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ВВЕДЕНИЕ 

Вашему вниманию предлагается учебный материал, который 

ознакомит Вас с базовыми структурами арабского языка. 

Данный формат издания поможет Вам легко усвоить и 

самостоятельно заниматься этими структурами и в достаточно 

короткие сроки довести их до автоматизма. 

Данная работа составлена в соответствии с Федеральным 

государственным образовательным стандартом Российской 

Федерации и может быть использована учащимися (шакирдами) 

исламских образовательных учреждений (университетов, медресе) 

с корректировкой объема согласно их учебным планам. Материал 

может послужить подспорьем для преподавателей при подготовке 

бакалавров и магистров с углубленным изучением истории и 

культуры Ислама. Содержание пособия может быть использовано в 

системе повышения квалификации преподавателей системы 

исламского образования, религиозных деятелей и сотрудников 

духовных управлений мусульман. 
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УРОК 1 

ГЛАГОЛЫ 

 Алгоритм глагола в арабском языке 

Глагол (араб.)  فعِْل – любое действие происходит в настоящем, 

будущем или прошедшем времени. При этом мы что-то утверждаем 

(+), отрицаем (–) или задаём вопрос (?). Для каждого предложения 

установлен свой строгий порядок слов в предложениях. В арабском 

языке при нарушении этой последовательности теряется общий 

смысл. 

Утвердительные предложения в прошедшем времени 

образуются без вспомогательных глаголов. 

 

Порядок слов в глагольном предложении 

Глагольное предложение начинается с глагола (араб.)  فعِْل. 

После него стоит действующее лицо (араб.)  فَاعِل  – фа’иль.   

Его окончание – даммовый танвин   ٌ , а когда перед ним стоит 

определенный артикль аль, то окончание – дамма   ٌ . 

Фа’иль может быть, как именем, так и местоимением 

(соединенным или разделенным). 

И в конце стоит дополнение (араб.)  مَفْع ول. Его окончание фатха 

 ٌَ  или фатховый танвин   ٌ . 

Пример: 
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 فعِْل فَاعِل مَفْع ول

ألْكِتاَبَ   د  مَ أحْ   أَ رَ قَ   

При переводе на русский язык части речи ставим так, как это 

принято и правильно в грамматике русского языка. То есть хоть и 

на арабском языке написано: «Прочитал Ахмад книгу», но на 

русском языке мы говорим: «Ахмад прочитал книгу». 

 

Спряжение глагола прошедшего времени (فِعْلُ الْمَاضِي) 

 Ж.р. М.р. Ж.р. М.р.  

 نَصَرْت  

Я помог 

 نَصَرْتِ 

Ты 

помогла 

 نَصَرْتَ 

Ты помог 

 نَصَرَتْ 

Она 

помогла 

 نَصَرَ 

Он 

помог 

Ед.ч. 

 نَصَرْنَا

Мы 

помогли 

 نَصَرْت ن  

Вы 

помогли 

 نَصَرْت مْ 

Вы 

помогли 

 نَصَرْنَ 

Они 

помогли 

وا  نَصَر 

Они 

помогли 

Мн.ч. 

 

Шаблон спряжения глагола прошедшего времени со 

слитными местоимениями ( مُتَّصِل ضَمِير ) 

В данной таблице под линиями имеются в виду 3 коренные 

буквы: 

 _َ _َ _َ تْ _َ _َ _َ تَ _َ _َ _ْ  تِ _َ _َ _ْ ت  _َ _َ _ْ

Я… Ты… Ты… Она… Он… 
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 وا_َ _َ _  نَ _َ _َ _ْ  ت مْ _َ _َ _ْ ت ن  _َ _َ _ْ نَا_َ _َ _ْ 

Мы… Вы… Вы… Они… Они… 

 

Новые слова для заучивания: 

 прочитал – قرََأَ 

 написал – كَتبََ 

 открыл – فتَحََ 

 закрыл – غَلقََ 

 зашел – دخََلَ 

 сел – جَلَسَ 

 начал – بَدأََ 

 закончил – تمَ  

 съел – أكََلَ 

 выпил – شَرِبَ 

 

Задания.  

1. Переведите с русского на арабский и запишите 

следующие предложения, используя шаблон спряжения глагола 

прошедшего времени со слитными местоимениями: 

Он прочитал ...................................................................................... 
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Она прочитала.................................................................................... 

Ты прочитал....................................................................................... 

Ты прочитала..................................................................................... 

Я прочитал......................................................................................... 

Мы прочитали................................................................................... 

 

Он написал........................................................................................ 

Она написала .................................................................................... 

Ты написал........................................................................................ 

Ты написала...................................................................................... 

Я написал.......................................................................................... 

Мы написали.................................................................................... 

 

Он открыл ........................................................................................ 

Она открыла..................................................................................... 

Ты открыл......................................................................................... 

Ты открыла....................................................................................... 

Я открыл........................................................................................... 

Мы открыли..................................................................................... 

 



9 
 

Он закрыл ....................................................................................... 

Она закрыла..................................................................................... 

Ты закрыл........................................................................................ 

Ты закрыла...................................................................................... 

Я закрыл........................................................................................... 

Мы закрыли...................................................................................... 

 

Он зашел .......................................................................................... 

Она зашла......................................................................................... 

Ты зашел........................................................................................... 

Ты зашла........................................................................................... 

Я зашел.............................................................................................. 

Мы зашли.......................................................................................... 

 

2. Переведите с арабского на русский и запишите 

следующие предложения: 

......................................................جَلسََ   

....................................................جَلَسْت    

....................................................جَلَسْتِ   

....................................................جَلَسْتَ   
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.....................................................جَلَسْنَا  

....................................................جَلَسَتْ   

 

.................................................... بَدأَتْ    

....................................................... بَدأََ   

.................................................... بَدأَتِْ   

....................................................بَدأَنَْا    

.................................................... بَدأَتَْ   

.................................................... بَدأَتَْ   

 

.................................................... تمََمْنَا  

...................................................تمََمْتِ   

...................................................تمََمْت    

...................................................تمََمْتَ   

....................................................تمَّتْ   

....................................................... تمَّ   

 

...................................................أكََلت    

...................................................أكََلَتْ   

...................................................أكََلتَ   
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....................................................أكََلْنَا   

...................................................أكََلتِ   

..................................................... أكََلَ   

 

.................................................شَرِبَتْ   

..................................................شَرِبْنَا   

.................................................شَرِبْتِ   

.................................................شَرِبْت    

..................................................شَرِبَ   

................................................. شَرِبْتَ   

 

 

УРОК 2 

ВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ СЛОВА 

Кто  ْمَن 

Что (مَاذاَ) مَا  

Какой   أي 

Где  َأيْن 

Как  َكَيْف 

Куда  َى أيْنَ إل  

Откуда  ْأيْنَ  مِن  
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Зачем َلِمَاذا 

Сколько  ْكَم 

Когда َمَتى 

 

В арабском языке отсутствует отдельное слово, означающее 

«куда». Для образования такого вопроса используется 

словосочетания   َإلىَ أيْن. Где предлог َإلى  указывает на направление. 

Также отсутствует отдельное слово, означающее «откуда». Для 

образования такого вопроса используется словосочетания  َمِنْ أيْن. 

Где предлог  ْمِن означает на русском – от, из. 

При составлении вопросительного предложения сначала 

пишется вопросительная частица и только потом глагол. 

 

Новые слова для заучивания: 

  сказал – قَالَ 

  промолчал – سَكَتَ 

  учился – درََسَ 

  одел – لبَِسَ 

  поблагодарил – شَكَرَ 

  делал – فعََلَ 

  узнал – عَلِمَ 

 смотрел – نظََرَ 
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  поднял – رَفَعَ 

  положил – وَضَعَ 

 

Задания. 

1. Переведите с русского на арабский и запишите 

следующие предложения: 

ОН 

Кто сказал? ......................................................  

Что учил? ........................................................  

Какую одел? ................................................... 

Где промолчал? ..............................................  

Как поблагодарил? ..........................................  

 

ОНА 

Кто сказала? ......................................................  

Что учила? .........................................................  

Какую надела? ....................................................  

Где промолчала? ...............................................  

Как поблагодарила? ..........................................  
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ТЫ м.р. 

Куда положил? ..................................................  

Откуда узнал? ...................................................  

Зачем смотрел? .................................................  

Сколько поднял? ...............................................  

Когда делал? ......................................................  

 

ТЫ ж.р. 

Куда положила? .................................................  

Откуда узнала? ...................................................  

Зачем смотрела? .................................................  

Сколько подняла? ...............................................  

Когда делала? ......................................................  

 

Я 

Кто? ....................................................................  

Что я учил? ........................................................  

Какую я надел? ................................................. 

Где я промолчал? ............................................  

Как я поблагодарил? ......................................  
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МЫ 

Куда мы положили? ..........................................  

Откуда мы узнали? ...........................................  

Зачем мы смотрели? .........................................  

Сколько мы подняли? ......................................  

Когда мы делали? .............................................  

 

2. Переведите с арабского на русский и запишите 

следующие предложения: 

  .....................................مَنْ فَعَلَ 

  ......................................مَا عَلِمَ 

 .....................................أي  رَفَعَ 

  ....................................أيْنَ نَظَرَ 

  .................................وَضَعَ كَيْفَ 

 

 .... ...............................مَنْ فعََلَتْ 

 ................................... مَا عَلِمَتْ 

 ..................................أي  رَفعََتْ 

 ................................. أيْنَ نَظَرَتْ 
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 .............................. كَيْفَ وَضَعَتْ 

 

 ....................................إلىَ أيْنَ 

 ................................مِنْ أيْنَ ق لْتَ 

 ................................لِمَاذاَ درََسْتَ 

 ....................................كَمْ لبَِسْتَ 

 ................................شَكَرْتَ مَتىَ 

 

 .....................................إلىَ أيْنَ 

 .................................ق لْتِ  مِنْ أيْنَ 

 ................................درََسْتِ لِمَاذاَ 

 ....................................تِ كَمْ لبَِسْ 

 ................................شَكَرْتِ مَتىَ 

 

  ..........................................مَنْ 

 ................................... مَا عَلِمْت  

 ..................................أي  رَفعَْت  

 ................................. أيْنَ نَظَرْت  

 .............................. كَيْفَ وَضَعْت  

 



17 
 

 ....................................إلىَ أيْنَ 

 ................................ق لْنَا مِنْ أيْنَ 

 ................................درََسْنَالِمَاذاَ 

 ....................................نَاكَمْ لبَِسْ 

 ................................شَكَرْنَامَتىَ 

 

УРОК 3 

СПРЯЖЕНИЕ ГЛАГОЛА НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ ( ُفِعْل

 (الْمُضَارِع

Чтобы образовать глагол настоящего времени нужно 

присоединить к началу глагола прошедшего времени приставку. 

Где: 

 .указывает на 3 лицо м.р ي

 .указывает на 3 лицо ж.р ت

 .пишется одинаково в 3 л. ж.р. и во 2 л. м.р. и во 2 л. ж.р ت

 .указывает на 1 лицо в ед.ч أ

 .указывает на 1 лицо во мн.ч ن

  Ж.р. М.р. Ж.р. М.р.  

 أنْص ر  

Я помог 

رِينَ   تنَْص 

Ты 

помогла 

 تنَْص ر  

Ты помог 

 تنَْص ر  

Она 

помогла 

ر  ينَْ   ص 

Он 

помог 

Ед.ч. 
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ر  نَ  نْص 

Мы 

помогли 

 تنَْص رْنَ 

Вы 

помогли 

ونَ   تنَْص ر 

Вы 

помогли 

 ينَْص رْنَ 

Они 

помогли 

ونَ   ينَْص ر 

Они 

помогли 

Мн.ч. 

 

Шаблон спряжения глагола, настоящего-будущего времени 

со слитными местоимениями (ضَمِير مُتَّصِل) 

В данной таблице под линиями имеются в виду 3 коренные 

буквы 

 _ْ _  _ يَ  _ْ _  _ تَ  _ْ _  _ تَ  ينَ _ْ _  _تَ  _  _  _ْأ

Я… Ты… Ты… Она… Он… 

 ونَ _ْ _  _ يَ  نَ _ْ  _  _ْيَ  ونَ _ْ _  _ تَ  نَ _ْ _  _ْتَ  _ْ _  _ نَ 

Мы… Вы… Вы… Они… Они… 

 

Новые слова для заучивания: 

رَ بَ صَ   – терпел 

 понял – فهَِمَ 

 взял – أخَذَ 

 собрал – جَمَعَ 

 вернулся – رَجَعَ 

 вышел – خَرَجَ 

 жил – سَكَنَ 
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 пошел, поехал – ذهََبَ 

 подумал, размышлял – فكََرَ 

 выучил (хранил) – حَفِظَ 

 

Задания.  

1. Проспрягайте прошедшую форму глагола и образуйте 

настоящую форму глагола и запишите. Обратите внимание на 

огласовку второй корневой буквы: 

А) В прошедшей форме огласовка второй корневой буквы ба – 

фатха, а в будущей – кясра: 

Он терпел  ََصَبر     –      он терпит   يَصْبِر  

Она……………   –  ………….……… 

Ты………….…   –  ………….……… 

Ты………….…   –  ………….……… 

Я…………...…   –  ………….……… 

Мы………...…   –  ………….……… 

 

Б) В прошедшей форме огласовка второй корневой буквы hа – 

кясра, а в будущей – фатха: 

Он понял     َفهَِم     –      он понимает   يَفْهَم 

Она……..….…   –  ………….……… 
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Ты……………   –  ………….……… 

Ты……………   –  ………….……… 

Я…………..…   –  ………….……… 

Мы………..…   –  ………….……… 

 

В) В прошедшей форме огласовка второй корневой буквы ха – 

фатха, а в будущей – дамма: 

Он взял        َأخَذ     –      он берет   ذ  يَأخ 

Она…....………   –  ………….……… 

Ты……..………   –  ………….……… 

Ты………..……   –  ………….……… 

Я………….....…   –  ………….……… 

Мы…………..…   –  ………….……… 

 

Г) В прошедшей форме огласовка второй корневой буквы мим 

– фатха, а в будущей – фатха: 

Он собрал  َجَمَع     –      он собирает   يجَْمَع 

Она……………   –  ………….……… 

Ты…………….   –  ………….……… 

Ты……….……   –  ………….……… 

Я…………....…   –  ………….……… 
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Мы……………   –  ………….……… 

 

Д) В прошедшей форме огласовка второй корневой буквы 

джим – фатха, а в будущей – кясра: 

Он вернулся  َرَجَع     –      он возвращается   يَرْجِع 

Она…………...…   –  ………….……… 

Ты………….....…   –  ………….……… 

Ты………….....…   –  ………….……… 

Я…………........…   –  ………….……… 

Мы………….....…   –  ………….……… 

 

Е) В прошедшей форме огласовка второй корневой буквы ра – 

фатха, а в будущей – дамма: 

Он вышел  َخَرَج     –      он выходит   ج  يخَْر 

Она……………   –  ………….……… 

Ты………..……   –  ………….……… 

Ты………..……   –  ………….……… 

Я…………....…   –  ………….……… 

Мы……………   –  ………….……… 
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Ж) В прошедшей форме огласовка второй корневой буквы кяф 

– фатха, а в будущей – дамма: 

Он жил   َسَكَن     –      он живет   يَسْك ن 

Она……………   –  ………….……… 

Ты……………   –  ………….……… 

Ты……………   –  ………….……… 

Я……………   –  ………….……… 

Мы……………   –  ………….……… 

 

З) В прошедшей форме огласовка второй корневой буквы hа – 

фатха, а в будущей – фатха 

Он ушел  َذهََب     –      он уходит    يَذْهَب 

Она……………   –  ………….……… 

Ты……………   –  ………….……… 

Ты……………   –  ………….……… 

Я……………   –  ………….……… 

Мы……………   –  ………….……… 

 

И) В прошедшей форме огласовка второй корневой буквы кэф 

– фатха, а в будущей – кясра 

Он смотрел  َفكََر     –      он терпит   يَفْكِر 



23 
 

Она……………   –  ………….……… 

Ты……………   –  ………….……… 

Ты……………   –  ………….……… 

Я……………   –  ………….……… 

Мы……………   –  ………….……… 

 

К) В прошедшей форме огласовка второй корневой буквы фа – 

кясра, а в будущей – фатха 

Он выучил  َحَفِظ     –      он терпит   يحَْفَظ 

Она……………   –  ………….……… 

Ты……………   –  ………….……… 

Ты……………   –  ………….……… 

Я……………   –  ………….……… 

Мы……………   –  ………….……… 

 

УРОК 4 

МОДАЛЬНЫЕ ЧАСТИЦЫ 

Чтобы  ْأن 

Никогда не (в будущем вр.)  َنْ ل  

Чтобы, для того, чтобы  َيْ ك  

В таком случае  َنْ إذ  
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 глагол настоящего времени – я помогаю – أنْص ر  

Если перед ним поставим частицу  ْأن то смысл будет – помощь 

(инфинитив). 

Пример:  

 أنْص ر  

Я помогаю. 

اا رِيد  أنْ أنْص رَ    بَكْر 

Я желаю помощь Бакру. 

 

Новые слова для заучивания: 

(ي رِيد  )أرَادَ   – желал 

(ينَْص ر  ) نَصَرَ   – помог 

(ي حِب  )أحَب    – любил 

(يَك ون  ) كَانَ   – был 

(يَعْمَل  ) عَمِلَ   – работал, сделал 

سَ  س  ) درَ  (ي درَِّ  – преподавал 

(يَبْحَث  )بحََثَ   – изучил 

(يَسْئلَ  )سَئلََ   – спросил 

(يَحْمَد  )حَمِدَ   – похвалил 
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(ي حْسِن  )أحْسَنَ   – отлично сделал 

 

Задания.  

1. Переведите с русского на арабский и запишите 

следующие предложения: 

ОН 

Он желает читать ......................................................  

Он желает писать......................................................  

Он желает открыть................................................... 

Он желает закрыть....................................................  

Он желает войти........................................................  

 

ОНА 

Она желает сесть ......................................................  

Она желает начать..................................................... 

Она желает закончить...............................................  

Она желает есть.........................................................  

Она желает пить.........................................................  

 

ТЫ м.р. 
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Ты желаешь сказать ..................................................  

Ты желаешь промолчать...........................................  

Ты желаешь учиться..................................................  

Ты желаешь надеть......................................................  

Ты желаешь поблагодарить......................................  

 

ТЫ ж.р. 

Ты желаешь сделать .................................................  

Ты желаешь узнать...................................................  

Ты желаешь смотреть...............................................  

Ты желаешь поднять.................................................  

Ты желаешь поставить..............................................  

 

Я 

Я желаю терпеть ......................................................  

Я желаю понять........................................................  

Я желаю взять..........................................................  

Я желаю собрать......................................................  

Я желаю вернутся.....................................................  
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МЫ 

Мы желаем выйти ....................................................  

Мы желаем жить.......................................................  

Мы желаем уйти....................................................... 

Мы желаем размышлять..........................................  

Мы желаем выучить.................................................  

 

2. Переведите с арабского на русский и запишите 

следующие предложения: 

 ......... ........................أنْ يَقْرَأ ي حِب  

 .................................تقَْرَأأنْ  ت حِب  

 .................................تقَْرَأأنْ  ت حِب  

 ..............................تقَْرَئِيأنْ  ت حِبيِّنَ 

 .................................أنْ أقَْرَأ أحِب  

 .................................أنْ نَقْرَأ ن حِب  

 

 ......... ........................أنْ يَكْت بَ  ي حِب  

 .................................أنْ تكَْت بَ  ت حِب  

 .................................أنْ تكَْت بَ  ت حِب  

 ..............................كْت بِيأنْ تَ  ت حِبيِّنَ 
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 .................................أنْ أكَْت بَ  أحِب  

 .................................أنْ نَكْت بَ  ن حِب  

 

س  ...............................ي رِيد  أنْ يَدْر 

ست رِيد  أنْ   ...............................تدَْر 

س أنْ  ت رِيد    ................................تدَْر 

سي أنْ  ت رِيد    ..............................تدَْر 

س أنْ  أرِيد    ...............................أدْر 

س أنْ  ن رِيد    ..............................نَدْر 

 

 ...............................شْك ري رِيد  أنْ يَ 

 ...............................ت رِيد  أنْ تشَْك ر

 ................................تشَْك ر أنْ  ت رِيد  

 ..............................تشَْك ري أنْ  ت رِيد  

 ...............................أشْك ر أنْ  أرِيد  

 ..............................نَشْك ر أنْ  ن رِيد  
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УРОК 5 

ДОПОЛНЕНИЕ (مَفْعوُل) 

В арабском языке 3 падежа:  

Иминительный   ألْكِتاَب книга, окончание дамма (подлежащее, 

сказуемое). 

Винительный  َألْكِتاَب книгу, окончание фатха (дополнение) 

Родительный  ِألْكِتاَب книге, окончание кясра (в начале слова 

будет стоять предлог родительного падежа). 

 

Новые слова для заучивания: 

 урок – درَْس

 тетрадь – دفَْترَ

عَلِّم  учитель – م 

 студент – طَالِب

 мужчина – رَج ل

 женщина – إمْرَأة

 дверь – بَاب

 окно – نَافِذةَ

بْز  хлеб – خ 

 чай – شَاي
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Задания.  

1. Переведите на арабский и напишите пропущенные 

глаголы: 

Учитель начал урок................................................................. 

Она открыла книгу................................................................... 

Ты начал читать....................................................................... 

Ты начала писать..................................................................... 

Я сажусь.................................................................................... 

Мы благодарим........................................................................ 

 

Мужчина взял тетрадь............................................................. 

Женщина положила тетрадь................................................... 

Ты (м.р.) берешь тетрадь......................................................... 

Ты (ж.р.) кладешь тетрадь........................................................ 

Я не закрою книгу.................................................................... 

Мы не закроем книгу............................................................... 

 

Учитель не положет тетрадь..................................... 

Студент не положет тетрадь................................................ 

Чтобы делать........................................................................ 
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Чтобы узнать........................................................................ 

Чтобы понять....................................................................... 

Чтобы жить.......................................................................... 

 

В таком случае поможешь студенту……………………… 

В таком случае будешь любить урок…………………… 

В таком случае откроешь дверь.…………………………. 

В таком случае закроешь окно……………………… 

В таком случае спросишь……………………………. 

В таком случае похвалишь …………………………... 

 

Не уйдем мы…………………………………………. 

Не скажу я…………………………………………… 

Чтобы учиться………………………………………. 

Чтобы размышлять…………………………………. 

В таком случае съешь хлеб………………………… 

В таком случае выпьешь чай……………………….. 

 

2. Переведите с арабского на русский и запишите 

следующие предложения: 
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 .........................................................................لد رْسَ اَ حَفِظْت  

 ............................................................................نَفْتحَ  الْكِتاَبَ 

 .............................................................................بَدأَ أنْ يَقْرَأ

 ..........................................................................بَدأَتْ أنْ تقَْرَأ

 ...................................................................................تجَْلِس  

 ..................................................................................يجْلِسِ تَ 

 

عَلِّم الد فْترََ   .......................................................................وَضَعَ م 

 ........................................................................أخَذَ طَالِب الد فْترََ 

ذ  الكِتاَبَ   ..............................................................................أخ 

ذ  الكتاب  .............................................................................نَأخ 

ذ  الد فْترََ   ..............................................................................تأَخ 

ذِين الدفَترََ   ...........................................................................تأَخ 

 

 .....................................................................لَنْ يَذْهَب معلم

ج طالب  ...................................................................لَنْ يخَْر 

 ...........................................................................أفْعَلكَيْ 

 ............................................................................نعَْلَمكَيْ 

 ........................................................................تشَْك ركَيْ 

 .......................................................................فْكِرِيتَ كَيْ 
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 ...........................................................................يرَْفَع نْ إذَ 

 ........................................................................يحَْفَظِي نْ إذَ 

 ..........................................................................أنْص ر نْ إذَ 

 ..........................................................................ن حِب نْ إذَ 

 ........................................................................سأدرَِّ  نْ إذَ 

 ........................................................................تسَْألي نْ إذَ 

 

 .........................................................................أفْهَمكَيْ 

 .........................................................................نعَْلَمكَيْ 

 .......................................................................ترَْجَع لَنْ 

 .......................................................................تلَْبِسِيلَنْ 

 ......................................................................تبَْحَس نْ إذَ 

 ......................................................................تسَْأل  نْ إذَ 

 

УРОК 6 

ПРЕДЛОГИ РОДИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА 

 فَوْقَ  

Над 

 

 ل

Для 

 عَلَى

На (на поверхности) 

 بِ 

С 
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 إلى

К, в 

 فِي

В (внутри чего-либо) 

 مِنْ 

Из, от 

 تحَْتَ  

Под 

 

 

Новые слова для заучивания: 

 солнце – شَمْس

 луна – قمََر

 парта, письменный стол – مَكْتبَ  

 класс – صَف  

 дом – بيَْت  

 университет – جَامِعَة  

 карандаш, ручка – قَلمَ  

 портфель – مِحْفَظَة  

 стул, кресло – ك رْسِي  

 классная доска – سَب ورَة  

 

Задания.  

1. Переведите с русского на арабский и запишите 

следующие предложения: 

Он сидел под деревом..............…………………………………… 

Она сидела под деревом.................................................................... 
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Ты сидишь под деревом.................................................................... 

Ты сидишь под деревом.................................................................... 

Я сидел под деревом.......................................................................... 

Мы сидели под деревом.................................................................... 

 

Он выходит из университета............................................................ 

Она выходит из университета.......................................................... 

Ты вышел из университета............................................................... 

Ты вышла из университета............................................................... 

Я выхожу из университета............................................................... 

Мы выходим из университета......................................................... 

 

Он возвратился домой ...................................................................... 

Она возвратилась домой................................................................... 

Ты (м.р.) возвращаешься домой....................................................... 

Ты (ж.р.) возвращаешься домой....................................................... 

Я возвратился домой ........................................................................ 

Мы возвратились домой................................................................... 

 

Он сидит на стуле.............................................................................. 
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Она сидит на стуле............................................................................ 

Ты сидел на стуле............................................................................. 

Ты сидела на стуле........................................................................... 

Я сижу на стуле................................................................................ 

Мы сидим на стуле.......................................................................... 

 

Он зашел в класс.............................................................................. 

Она зашла в класс............................................................................ 

Ты (м.р.) заходишь в класс............................................................. 

Ты (ж.р.) заходишь в класс............................................................. 

Я зашел в класс................................................................................ 

Мы зашли в класс............................................................................ 

 

2. Переведите с арабского на русский и запишите 

следующие предложения: 

............................................................شَمْس فَوْقَ البَيْت  

.............................................................قَلَم تحَْت المَكْتبَ  

......................................................خَرَجَ معلم مِنْ جَامِعَة  

.....................................................دخََلَ طالب فيِ الصف  

...........................................................ترجع إلي الدرس  
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.........................................................ترجعين إلي العمل  

 

..........................................................المكتبتر على فد  

............................................................قلم في المحفظة  

................................................................بورةسإلى ال  

..............................................................تحت الكرسي  

..............................................................فوق الجامعة  

..................................................................بيتمن ال  

 

.................................................................تحت القمر  

..................................................................من النافذة  

س  في الجامعة ........................................................أدرَِّ  

...........................................................اعمل في البيت  

.......................................................نذهب إلى الجامعة  

..........................................................نرجع إلى البيت  

 

.......................................................يخرج من الصف  

......................................................ترجعين إلى البيت  

.........................................................ينظر إلى الدفتر  

.................................................................نأخذ القلم  
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....................................................تجلس على الكرسي  

......................................................دخلت في الجامعة  

 

........................................................كتبنا على الدفتر  

....................................................نكتب على السبورة  

........................................................يدخل إلى البيت  

.....................................................يدرس في الجامعة  

........................................................تنظر إلى النافذة  

......................................................علمت من الدرس  

 

УРОК 7 

МЕСТОИМЕНИЯ 

Тема: Раздельное местоимение ( مُنْفَصِلضَمِير)  

Первое 

лицо 

Второе лицо Третье лицо 

 ه وَ  هِيَ  أنْتَ  أنْتِ  أنَا

Я Ты Ты Она Он 

 

 ه مْ  ه نّ  أنْت مْ  أنْت نّ  نحَْن  

Мы Вы Вы Они Они 

ж.р. м.р. ж.р. м.р. 
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Новые слова для заучивания: 

 экзамен – إمتحان

 красиво – جميل

 рано – بكرة

 поздно – وخري

 громко – جهر

 тихо – خفت

 истина – حقيقة

 ясно –صريح

 

Задания.  

1. Переведите с русского на арабский и запишите 

следующие предложения: 

Я прочитал......................................................................................... 

Я написал........................................................................................... 

Я открыл............................................................................................. 

Я закрыл............................................................................................. 

Я зашел............................................................................................... 

Я взял.................................................................................................. 
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Кто сказал?....................................................................................  

Какую надела? .................................................................................. 

Когда делал? ...................................................................................... 

Зачем смотрела? ................................................................................ 

Как я поблагодарил? ......................................................................... 

Куда мы положили? .......................................................................... 

 

Он желает войти................................................................................. 

Она желает сесть ............................................................................... 

Ты желаешь одеть.............................................................................. 

Ты желаешь учиться.......................................................................... 

Я желаю понять.................................................................................. 

Я желаю собрать................................................................................ 

 

2. Переведите с арабского на русский и запишите 

следующие предложения: 

....................................................جَلَسْت    

....................................................بَدأَتْ    

...................................................تمََمْت    

...................................................أكََلتَ   
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................................................. شَرِبْت    

................................................. شَرِبْتَ   

  

.................................................ت  دخل  

.................................................جَلَسْتِ   

..................................................تمََمْتِ   

...................................................أكَلْتِ   

................................................شَرِبْتِ   

................................................دخََلْتِ   

 

...................................................يَقْرَأ  

..................................................تقَْرَأ  

..................................................أقْرَأ  

.................................................نَقْرَأ  

...............................................أجلس  

................................................نجَْلِس    

 

.................................................يعَْلَم    

..................................................تعَْلَم    

.................................................أعْلَم    
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.................................................نعَْلَم    

...............................................أنْظ ر    

............................................نْظ ر  !ن  

 

 .... ..........................................مَا عَلِمَ 

 ................... .....................أيْنَ نَظَرَتْ 

 ...........................................إلىَ أيْنَ 

 ......................................لِمَاذاَ درََسْتِ 

 .......................................مَتىَ شَكَرْنَا

 ..........................................كَمْ لبَِسْنَا

 

 .................................أنْ تقَْرَأ ت حِب  

 .................................أنْ نَكْت بَ  ن حِب  

سي أنْ  ت رِيد    ..............................تدَْر 

 ...............................ي رِيد  أنْ يَشْك ر

 ..............................نَشْك ر أنْ  ن رِيد  

 .................................أنْ تقَْرَأ ت حِب  
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УРОК 8 

СЛИТНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ ( ُصِلتَّ ضَمِير م)  

(притяжательные местоимения) 

 

Первое 

лицо 

Второе лицо Третье лицо 

 ه   هَا كَ  كِ  ي

Мой Твой Твой Её Его 

 

 ه مْ  ه نّ  ك مْ  ك ن   نَا

Наш Ваш Ваш Их Их 

ж.р. м.р. ж.р. м.р. 

 

كِتاَب ه  = ه  +  كِتاَب    

его книга=его+книга 

كِتاَب هَا= هَا +  كِتاَب    

её книга=её+книга 

كِتاَب كَ = كَ +  كِتاَب    

твоя (т.е. парня) книга=твоя+книга 

كِتاَب كِ = كِ +  كِتاَب    

твоя (т.е. девушки) книга=твоя+книга 

يكِتاَبِ = ي +  كِتاَبِ   
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моя книга=моя+книга 

نَاكِتاَب  = نَا +  كِتاَب    

наша книга=наша+книга 

В именительном падеже над буквой «ба» стоит огласовка 

дамма, кроме местоимении «моя – китабии» перед «йа» должна 

быть огласовка кясра. Поэтому под буквой «ба» огласовка кясра. 

 

Новые слова для заучивания: 

سرِّ دَ م    – преподаватель 

ركْ فِ   – мысль 

لوْ قَ   – слово 

ةلَ مْ ج    – предложение 

ملْ عِ   – знание 

سرْ دَ   – урок 

ةاءَ رَ قِ   – чтение 

ةب  حَ مَ   – любовь 

ربْ صَ   – терпение 

لعْ فِ   – дело, действие 

Задания.  

1. Переведите с русского на арабский и запишите следующие 

предложения: 
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Он желает читать ......................................................  

Он желает писать......................................................  

Он желает открыть................................................... 

Он желает закрыть....................................................  

Он желает войти........................................................  

 

Она желает сесть ......................................................  

Она желает начать..................................................... 

Она желает закончить...............................................  

Она желает есть.........................................................  

Она желает пить.........................................................  

 

м.р. 

Ты желаешь сказать ..................................................  

Ты желаешь промолчать...........................................  

Ты желаешь учиться..................................................  

Ты желаешь одеть......................................................  

Ты желаешь поблагодарить......................................  

 

ж.р. 
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Ты желаешь сделать .................................................  

Ты желаешь узнать...................................................  

Ты желаешь смотреть...............................................  

Ты желаешь поднять.................................................  

Ты желаешь поставить..............................................  

 

Я желаю терпеть ......................................................  

Я желаю понять........................................................  

Я желаю взять..........................................................  

Я желаю собрать......................................................  

Я желаю вернутся.....................................................  

 

Мы желаем выйти ....................................................  

Мы желаем жить.......................................................  

Мы желаем уйти....................................................... 

Мы желаем размышлять..........................................  

Мы желаем выучить.................................................  

 

2. Переведите с арабского на русский и запишите 

следующие предложения: 
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س درَِّ ......................................................نام   

.......................................................يفكِْر  

.........................................................هقوَْل  

مْلَ  ......................................................تهاج   

.......................................................كَ عِلْم  

......................................................كِ درَْس  

 

.....................................................تهقرَِاءَ   

...................................................تكَ مَحَب    

...................................................ناصَبْر  

.....................................................كِ فعِْل  

س درَِّ .................................................يم   

..................................................هافكِْر  

 

....................................................هاقوَْل  

مْلَ  ..................................................تناج   

...................................................هعِلْم  

.................................................كِ درَْس  

................................................تيقرَِاءَ   

.................................................تكَ مَحَب    
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...............................................كَ صَبْر  

.................................................هافعِْل  

س درَِّ ...............................................هم   

................................................كَ فكِْر  

.................................................كِ قوَْل  

مْلَ  ...............................................تيج   

 

................................................كِ عِلْم  

...............................................كَ درَْس  

..............................................تيقرَِاءَ   

...............................................تنامَحَب    

...............................................هصَبْر  

................................................هافعِْل  

 

Урок 9 

ПРЕДЛОГ + МЕСТОИМЕНИЕ 

Чья? Кому? 

لَهُ = ه  +  لَ   

Его, ему = него + для 
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لَهَا= هَا +  لَ   

Её, ей = неё + для 

لَكَ = كَ +  لَ   

Твой, тебе = тебя + для 

لَكِ = كِ +  لَ   

Твоя, тебе= тебя + для 

لِي= ي +  لِ   

Мой, мне = меня+для 

لنََا= نَا +  لَ   

Наш, нам = нас + для 

 

Новые слова для заучивания: 

 язык – لغة

 арабский – عربية

 карандаши – أقلام

 книги – كتب

 женщины – نساء

 человек – إنسان

 люди – ناس

 цветок – زهرة
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 дом – بيت

 мысль – فكر

 

Задания.  

1. Переведите с русского на арабский и запишите 

следующие предложения: 

С ним (м.р.)........................................... 

С ними (м.р.)......................................... 

С ней (ж.р.)............................................ 

С ними (ж.р.)........................................ 

С тобой (м.р.)........................................ 

С вами (м.р.)......................................... 

С тобой (ж.р.)........................................ 

С вами (ж.р.).......................................... 

Со мной................................................. 

С нами................................................... 

 

Над ним (м.р.)...................................... 

Над ними (м.р.).................................... 

Над ней (ж.р.)....................................... 
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Над ними (ж.р.).................................... 

Над тобой (м.р.)................................... 

Над вами (м.р.)..................................... 

Над тобой (ж.р.).................................... 

Над вами (ж.р.)...................................... 

Надо мной............................................. 

Над нами............................................ 

 

В нём (м.р.).......................................... 

В них (м.р.).......................................... 

В ней (ж.р.).......................................... 

В них (ж.р.)......................................... 

В тебе (м.р.)........................................ 

В вас (м.р.).......................................... 

В тебе (ж.р.)........................................ 

В вас (ж.р.).......................................... 

Во мне................................................. 

В нас.................................................... 
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2. Переведите с арабского на русский и запишите 

следующие предложения: 

......................................عَليَْه  

....................................عَليَْهم  

....................................عَليَْها  

...................................عَليَْهن  

....................................عَليَْك  

...................................عَليَْكم  

 

...................................عَليَْك  

..................................عَليَْكن  

....................................عَليَْ   

....................................عَليَْنا  

.....................................إليَْه  

....................................إليَْهم  

 

....................................إليَْها  

...................................إليَْهن  

....................................إليَْك  

....................................إليَْكم  
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....................................إليَْك  

...................................إليَْكن  

.....................................إليَْ   

....................................إليَْنا  

....................................مِنْه  

...................................مِنْهم  

...................................مِنْها  

..................................مِنْهن  

...................................مِنْك  

...................................مِنْكم  

....................................مِنْك  

...................................مِنْكن  

....................................مِني  

.....................................امِن  

 

Урок 10 

УКАЗАТЕЛЬНЫЕ СЛОВА 

 Это, этот هذا

 Эта هذه

 Эти هؤلاء

 Тот ذاكذلك 
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 Та تلك

 Те ألئك

 Здесь, сюда ه نَا

 Там, туда هناك

 

Новые слова для заучивания: 

 богатый – غني

 богатые – أغنياء

 бедный – فقير

 бедные – فقراء

 здоровый – سالم

 большой – كبير

 красивый – جميل

 буква – حرف

 слово – كلمة

 предложение – جملة

 

Задания.  

1. Переведите с русского на арабский и запишите 

следующие предложения: 

Этот дом…………………………….......... 
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Эта женщина……………………………… 

Эти люди………………………………….. 

Тот человек……………………………….. 

Та книга……………………………………. 

Те карандаши……………………………… 

Здесь тетрадь………………………………. 

Там книги………………………………..… 

Это окно большое………………………….. 

Эта тетрадь красивая…………………..….. 

 

2. Переведите с арабского на русский и запишите 

следующие предложения: 

ل  غَنيِ   ج  ...................................................هَذاَ الر   

جَال  أغَْنيَِاء    لَاءِ الرِّ ............................................هَؤ   

..................................................هَذِهِ الْمَرْأةَ  غَنيِ ة     

لَاءِ   .............................................النِّسَاء  غَنِي ات   هَؤ   

ل  فَقِير    ج  ..................................................ذاَكَ الر   

جَال  ف قرََاء    .............................................ا ولئَِكَ الرِّ  

 

.................................................تِلْكَ الْمَرْأةَ  فَقِيرَة     
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...........................................ا ولئَِكَ النِّسَاء  فَقِيرَات     

ل  كَبِير    ج  .................................................هَذاَ الر   

جَال  كِبَار    لَاءِ الرِّ .............................................هَؤ   

..............................................هَذِهِ الْمَرْأةَ  صَغِيرَة     

لَاءِ النِّسَاء  صَغِيرَات    ........................................هَؤ   

 

ل  طَوِيل    ج  ...............................................ذاَكَ الر   

............................................جَال  طِوَال  ا ولئَِكَ الرِّ    

..............................................تِلْكَ الْمَرْأةَ  قَصِيرَة     

........................................ا ولئَِكَ النِّسَاء  قَصِيرَات     

ل  فَقِير   ج  ...................................................هَذاَ الر   

.................................................تِلْكَ الْمَرْأةَ  صَغِيرَة    

 

Урок 11 

СОЮЗЫ 

И و 

Потом ثم 

До حتى 

Или أو 

Но لكن 

Если إن 
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Новые слова для заучивания: 

 угостил – اكرم

 обитатели – اهل

 деревня – قرية

 ребенок – طفل

 дети – اطفال

 пришел – جاء

 рыба – سمك

 голова – رأس

 далеко – بعيدا

 наука – فن

 

1. Переведите с русского на арабский и запишите 

следующие предложения: 

Я положил ручку и тетрадь на парту............................................... 

Дети пришли, но мой ребенок.......................................................... 

Если прочитаешь, то выучишь......................................................... 

Мы дошли до университета.............................................................. 

Зашел Ахмад потом Мустафа…………………………………… 

Или заходи или выходи……………………………………………. 
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Ты и твой друг……………………………………………………… 

 

2. Переведите с арабского на русский и запишите 

следующие предложения: 

.أكرمْت  أهلَ هذا القريةِ حت ى صبيانَهم  

............................................................... 

هم  .جَاءَني طلبة  العلومِ من هذهِ المدرسةِ حتىّ صغار   

............................................................... 

.أكلت  السمكةَ حتىّ رأسَها   

.............................................................  

.ألََا إِن  رفقاءَنَا بَق وا بعيد ا عن ا   

............................................................. 

ألََا ياأيهّا الطلبة ،   

.............................................................. 

ا دينية  وفنون    وا عند أساتيذِكم علوم  ا دنيَاوِي ة ،تعََل م   

............................................................... 

فَإنِ  العلومَ الدينيةَ لَازِمَة  لنَا لحفْظِ دِيننِا وأدَاَء عبادتنَِا   

............................................................... 

.والفنونَ الدنياويةَ لازمة لنا لِرَفَاهِيَةِ معيشتِنا في الدنيا   

................................................................ 
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Урок 12  

СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ 

Новые слова для заучивания: 

 письмо – مكتوب

 подарок – هدية

 почта – بستة

 почтальон – بستجي

 друг – صديق

 спутница – زميلة

 сотоварищ – شريك

 

Задания.  

1. Переведите с русского на арабский и запишите 

следующие предложения: 

Письмо дошло до друга..................................................................... 

Почтальон доставил подарок............................................................ 

Пришел мой друг............................................................................... 

Это моя спутница............................................................................... 

Это мой лучший друг........................................................................ 

Пойдем со мной на рочту.................................................................. 
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2. Переведите с арабского на русский и запишите 

следующие предложения: 

 ..........................................................................بَدأَتْ أنْ تقَْرَأ

 ............................................................................نَفْتحَ  الْكِتاَبَ 

ج طالب  ...................................................................لَنْ يخَْر 

 ........................................................................كَيْ تشَْك ر

 ...........................................................................يرَْفَع نْ إذَ 

 ..........................................................................أنْص ر نْ إذَ 

 

....................................................بَدأَتْ    

.......................................................بَدأََ   

....................................................بَدأَتِْ   

....................................................بَدأَنَْا    

....................................................بَدأَتَْ   

....................................................بَدأَتَْ   

 

س نْ إذَ   ........................................................................أدرَِّ

 ......................................................................تسَْأل  نْ إذَ 

 ......................................................................تبَْحَس نْ إذَ 
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 .......................................................................تلَْبِسِيلَنْ 

 .......................................................................لَنْ ترَْجَع

 .........................................................................كَيْ نعَْلَم

 

...................................................أكََلت    

...................................................أكََلَتْ   

...................................................أكََلتَ   

....................................................أكََلْنَا   

...................................................أكََلتِ   

.....................................................أكََلَ   

 

.................................................شَرِبَتْ   

..................................................شَرِبْنَا   

.................................................شَرِبْتِ   

.................................................شَرِبْت    

..................................................شَرِبَ   

.................................................شَرِبْتَ   
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Урок 13  

ОБРАЗОВАНИЕ МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА 

СУЩЕСТВИТЕЛЬНОГО 

Учитель عَلِّم  и получается учителя ونَ  добавляем окончание م 

ونَ  عَلِمّ    م 

Именительный падеж: преподаватель س درَِّ  добавляем م 

окончание  َون и получается учителя  َس ون درَِّ  م 

Винительный и родительный падежы: преподаватель س درَِّ  م 

добавляем окончание نَ ي  и получается учителя  َسِين درَِّ  م 

Именительный падеж: преподавательница سة درَِّ  добавляем م 

окончание   ات и получается учителя   سَات درَِّ  م 

Винительный и родительный падежы: преподавательница سة درَِّ  م 

добавляем окончание   ات и получается учителя   سَات درَِّ  م 

 

Задания. 

1. Переведите с русского на арабский и запишите 

следующие предложения: 

Он сидел под деревом………………………………………… 

Она сидела под деревом............................................................ 

Ты вышел из университета........................................................ 

Ты вышла из университета........................................................ 

Я возвратился домой .................................................................. 
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Мы возвратились домой............................................................. 

 

Ты сидел на стуле......................................................................... 

Ты сидела на стуле....................................................................... 

Я сижу на стуле............................................................................ 

Мы сидим на стуле...................................................................... 

Он зашел в класс......................................................................... 

Она зашла в класс...................................................................... 

 

2. Переведите с арабского на русский и запишите 

следующие предложения: 

..........................................................دفتر على المكتب  

............................................................المحفظةقلم في   

................................................................إلى السبورة  

..............................................................تحت الكرسي  

..............................................................الجامعةفوق   

..................................................................من البيت  

 

............................................................شَمْس فَوْقَ البَيْت  

.............................................................قَلَم تحَْت المَكْتبَ  
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......................................................خَرَجَ معلم مِنْ جَامِعَة  

.....................................................دخََلَ طالب فيِ الصف  

...........................................................ترجع إلي الدرس  

.........................................................ترجعين إلي العمل  

 

....................................................................تمََمْنَا   

...................................................................تمََمْتِ   

....................................................................تمََمْت    

.....................................................................تمََمْتَ   

.......................................................................تمَّتْ   

..........................................................................تمَّ   

 

..........................................................دفتر على المكتب  

............................................................قلم في المحفظة  

................................................................السبورةإلى   

..............................................................تحت الكرسي  

..............................................................فوق الجامعة  

..................................................................من البيت  

 

....................................................كتبنا على الدفتر  
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.................................................نكتب على السبورة  

.....................................................يدخل إلى البيت  

..................................................الجامعةيدرس في   

.....................................................تنظر إلى النافذة  

...................................................علمت من الدرس  

 

Урок 14  

ЦВЕТА 

 أسود

 

 أبيض

Черный Белый 

 أسود

 

 أسود

 

Красный Зеленый 

 أسود

 

 أسود

 

Синий Желтый 

 أسود

 

 أسود

 

Серый Коричневый 

 أسود

 

 أسود

 

Оранжевый Розовый 
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Задания.  

1. Переведите с арабского на русский и запишите 

следующие предложения: 

....................................................جَلسََ   

....................................................جَلَسْت    

....................................................جَلَسْتِ   

....................................................جَلَسْتَ   

....................................................جَلَسْنَا  

....................................................جَلَسَتْ   

 

....................................................بَدأَتْ    

.......................................................بَدأََ   

....................................................بَدأَتِْ   

....................................................بَدأَنَْا    

....................................................بَدأَتَْ   

....................................................بَدأَتَْ   

 

....................................................تمََمْنَا   

...................................................تمََمْتِ   
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...................................................تمََمْت    

...................................................تمََمْتَ   

....................................................تمَّتْ   

.......................................................تمَّ   

 

...................................................أكََلت    

...................................................أكََلَتْ   

...................................................أكََلتَ   

....................................................أكََلْنَا   

...................................................أكََلتِ   

.....................................................أكََلَ   

 

.................................................شَرِبَتْ   

..................................................شَرِبْنَا   

.................................................شَرِبْتِ   

.................................................شَرِبْت    

..................................................شَرِبَ   

.................................................شَرِبْتَ   
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Урок 15 

ЭТИКЕТ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 إسْم

Имя 

 

 حسن

Хорошо 

 

 مَسَاء  الْخَيْر

Добрый вечер 

 صَبَاح  الْخَيْر

Доброе утро 

اب  حَ رْ مَ    

Привет 

 

 نهََار  الْخَيْر

Добрый день 

 

 إلىَ اللِّقاَء

До встречи 

 

ا  ش كْر 

Спасибо 
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Задания.  

1. Переведите с русского на арабский и запишите 

следующие предложения: 

Доброе утро....................................................................................... 

Добрый день...................................................................................... 

Добрый вечер..................................................................................... 

Как у него дела................................................................................... 

Как у неё дела..................................................................................... 

Как у Вас 

дела..................................................................................... 

Спасибо, отлично............................................................................... 

А у Вас................................................................................................ 

Спасибо тоже отлично...................................................................... 

До скорой встречи............................................................................. 

 

2. Переведите с арабского на русский и запишите 

следующие предложения: 

 .......................................ما إسمه

 ......................................ما إسمها

 ......................................ما إسمكَ 

 ....................................ما إسمككِ 
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 ...................................إلدارسمه إ

 ..............................إسمها عائششة

 ........................................إسمي

 

 

УРОК 16 

ПОГОДА 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 مشمس

солнечно 

 

 جوحار

жарко 

 

 حرارة

тепло 

 بارد

холодно 

 

 ريح

ветренно 

 غائم

облачно 
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Задания.  

1. Переведите с русского на арабский и запишите 

следующие предложения: 

Сегодня будет солнечно.................................................................... 

Завтра будет жарко............................................................................ 

Ночью было холодно......................................................................... 

Сейчас на улице ветренно................................................................. 

На море было тепло........................................................................... 

Обычно у нас дождь.......................................................................... 

Здесь всегда тепло............................................................................. 

У вас часто бывают туманы............................................................. 

В горах постоянно облачно.............................................................. 

 ثلجي

снежно 

 غامضة

туманно 

 

 ثلج

снег 

 تمطر

дождливо 
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Сейчас там снег................................................................................. 

 

2. Переведите с арабского на русский и запишите 

следующие предложения: 

....................................................جَلسََ   

....................................................جَلَسْت    

....................................................جَلَسْتِ   

....................................................جَلَسْتَ   

....................................................جَلَسْنَا  

....................................................جَلَسَتْ   

 

....................................................بَدأَتْ    

.......................................................بَدأََ   

....................................................بَدأَتِْ   

....................................................بَدأَنَْا    

....................................................بَدأَتَْ   

....................................................بَدأَتَْ   

 

....................................................تمََمْنَا   

...................................................تمََمْتِ   
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...................................................تمََمْت    

...................................................تمََمْتَ   

....................................................تمَّتْ   

.......................................................تمَّ   

 

...................................................أكََلت    

...................................................أكََلَتْ   

...................................................أكََلتَ   

....................................................أكََلْنَا   

...................................................أكََلتِ   

.....................................................أكََلَ   

 

.................................................شَرِبَتْ   

..................................................شَرِبْنَا   

.................................................شَرِبْتِ   

.................................................شَرِبْت    

..................................................شَرِبَ   

.................................................شَرِبْتَ   
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УРОК 17 

ПРИРОДА 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 البحيرة

озеро 

 

 الشاطئ

пляж 

 

 نهر

река 

 

 بحر

море 

 

 محيط

океан 

 جبل

гора 

 

 طائر

птица 

 

 زهور

цветы 

 

 شجرة

дерево 

 

 الوحش

зверь 
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Задания. 

1. Переведите с русского на арабский и запишите 

следующие предложения: 

Река глубокая..................................................................................... 

Здесь много рыбы.............................................................................. 

За городом есть озеро........................................................................ 

У нас утром поют птицы................................................................... 

Сегодня мы идем гулять в лес.......................................................... 

Я мечтал увидеть океан..................................................................... 

Это очень старое дерево.................................................................... 

Мы поднимемся на эту гору............................................................. 

Сегодня у моря много людей............................................................ 

Эти цветы приятно пахнут................................................................ 

 

2. Переведите с арабского на русский и запишите 

следующие предложения: 

....................................................جَلسََ   

....................................................جَلَسْت    

....................................................جَلَسْتِ   

....................................................جَلَسْتَ   

....................................................جَلَسْنَا  
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....................................................جَلَسَتْ   

 

....................................................بَدأَتْ    

.......................................................بَدأََ   

.................................................... بَدأَتِْ   

....................................................بَدأَنَْا    

....................................................بَدأَتَْ   

....................................................بَدأَتَْ   

 

....................................................تمََمْنَا   

...................................................تمََمْتِ   

...................................................تمََمْت    

...................................................تمََمْتَ   

....................................................تمَّتْ   

.......................................................تمَّ   

 

...................................................أكََلت    

...................................................أكََلَتْ   

...................................................أكََلتَ   

....................................................أكََلْنَا   
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...................................................أكََلتِ   

.....................................................أكََلَ   

 

.................................................شَرِبَتْ   

..................................................شَرِبْنَا   

.................................................شَرِبْتِ   

.................................................شَرِبْت    

..................................................شَرِبَ   

.................................................شَرِبْتَ   

 

Урок 18 

УВЛЕЧЕНИЯ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 صَيْد

ходить на охоту 

 

 سَب ور

спорт 

 قرَِاءَة

чтение книг 

 

و  تيَِاترْ 

театр 
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Задания.  

1. Переведите с русского на арабский и запишите 

следующие предложения: 

Мы всей семьей любим заниматься спортом............................... 

Наш брат любит кататься на лыжах................................................. 

Он с друзьями пошел на рыбалку.................................................... 

Она умеет ловить рыбу..................................................................... 

سَة  ف ر 

верховая езда 

 

 صَيْد  السّمَك

рыбалка 

 تزََحْل ق

катание на лыжах 

 لوحة

живопись 

 سِنمَِا

кино 

 

 طَبْخ

приготовление еды 
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Он коллекционирует старые монеты.............................................. 

Они вернулись с охоты.................................................................... 

Она любит домашних животных.................................................... 

Я слушаю аудио книги..................................................................... 

Ему нравится готовить..................................................................... 

Тебе нравится верховая езда............................................................ 

2. Переведите с арабского на русский и запишите 

следующие предложения: 

....................................................جَلسََ   

....................................................جَلَسْت    

....................................................جَلَسْتِ   

....................................................جَلَسْتَ   

....................................................جَلَسْنَا  

....................................................جَلَسَتْ   

 

....................................................بَدأَتْ    

.......................................................بَدأََ   

....................................................بَدأَتِْ   

....................................................بَدأَنَْا    

....................................................بَدأَتَْ   
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....................................................بَدأَتَْ   

 

....................................................تمََمْنَا   

...................................................تمََمْتِ   

...................................................تمََمْت    

...................................................تمََمْتَ   

....................................................تمَّتْ   

.......................................................تمَّ   

 

...................................................أكََلت    

...................................................أكََلَتْ   

...................................................أكََلتَ   

....................................................أكََلْنَا   

...................................................أكََلتِ   

.....................................................أكََلَ   

 

.................................................شَرِبَتْ   

..................................................شَرِبْنَا   

.................................................شَرِبْتِ   

.................................................شَرِبْت    
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..................................................شَرِبَ   

.................................................شَرِبْتَ   

 

УРОК 19  

ПУТЕШЕСТВИЯ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 طَائرَِة

самолет 

 

 ف نْد ق

гостиница 

 

 سَفرَ

путешествие 

 تذَْكِرَة

билет 

 

 حَقِيبَة

чемодан 

 مَطَار

аэропорт 
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Задания.  

1. Переведите с русского на арабский и запишите 

следующие предложения: 

Их самолет скоро приземлится…………………………………. 

У нас построили большой аэропорт……………………………. 

Не забудь посадочный талон……………………………………. 

Мы поедем на поезде………………………………………………. 

Ты будешь жить в гостинице……………………………………… 

Я жду около стойки регистратора………………………………. 

У нее два чемодана………………………………………………. 

Дай свой рюкзак……………………………………………………. 

Тебе предстоит интересная поездка………………………………. 

Мы отправляемся в путешествие…………………………………. 

 سَفِينَة

корабль 

 

 قطَْر

поезд 

 

 مِينَاء

порт 

 

 مَحَط ة

вокзал 
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2. Переведите с арабского на русский и запишите 

следующие предложения: 

....................................................جَلسََ   

....................................................جَلَسْت    

....................................................جَلَسْتِ   

....................................................جَلَسْتَ   

....................................................جَلَسْنَا  

....................................................جَلَسَتْ   

 

....................................................بَدأَتْ    

.......................................................بَدأََ   

.................................................... بَدأَتِْ   

....................................................بَدأَنَْا    

....................................................بَدأَتَْ   

....................................................بَدأَتَْ   

 

....................................................تمََمْنَا   

...................................................تمََمْتِ   

...................................................تمََمْت    

...................................................تمََمْتَ   
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....................................................تمَّتْ   

.......................................................تمَّ   

 

...................................................أكََلت    

...................................................أكََلَتْ   

...................................................أكََلتَ   

....................................................أكََلْنَا   

...................................................أكََلتِ   

.....................................................أكََلَ   

 

.................................................شَرِبَتْ   

..................................................شَرِبْنَا   

.................................................شَرِبْتِ   

.................................................شَرِبْت    

..................................................شَرِبَ   

.................................................شَرِبْتَ   
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УРОК 20 

ГОРОД 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 شَارِع

улица 

 

 طَابِق

этаж 

 

 بيَْت

дом 

 

 بَلْدةَ

город 

 

اصِمَةعَ   

столица 

ه تنَزَ   م 

проспект 

 

 ترَِام

Трамвай 

 

 

 

 سَبيِل

дорога 

 

 سَي ارَة

автомобиль 

 

 أوت وب وس

автобус 
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Задания.  

1. Переведите с русского на арабский и запишите 

следующие предложения: 

Я живу в городе................................................................................. 

Она столица........................................................................................ 

У нас широкая улица......................................................................... 

В нашем городе 5 мостов.................................................................. 

Они гуляют с детьми в парке............................................................ 

Я иду по дороге.................................................................................. 

Автобус едет по 

проспекту................................................................ 

Туда можно ехать на трамвае........................................................... 

Он живет на пятом этаже.................................................................. 

Мы поедем по новой дороге............................................................. 

2. Переведите с арабского на русский и запишите 

следующие предложения: 

....................................................جَلسََ   

....................................................جَلَسْت    

....................................................جَلَسْتِ   

....................................................جَلَسْتَ   

....................................................جَلَسْنَا  
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....................................................جَلَسَتْ   

....................................................بَدأَتْ    

.......................................................بَدأََ   

....................................................بَدأَتِْ   

....................................................بَدأَنَْا    

....................................................بَدأَتَْ   

....................................................بَدأَتَْ   

....................................................تمََمْنَا   

...................................................تمََمْتِ   

...................................................تمََمْت    

...................................................تمََمْتَ   

....................................................تمَّتْ   

.......................................................تمَّ   

...................................................أكََلت    

...................................................أكََلَتْ   

...................................................أكََلتَ   

....................................................أكََلْنَا   

...................................................أكََلتِ   

.....................................................أكََلَ   

.................................................شَرِبَتْ   
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..................................................شَرِبْنَا   

.................................................شَرِبْتِ   

.................................................شَرِبْت    

..................................................شَرِبَ   

.................................................شَرِبْتَ   

 

 

 

Заключение 

Данный учебник помогает на практических занятиях провести 

введение, закрепление и активизацию учебной информации. Для 

студента необходимо выполнение всех практических занятий, 

данных в нашем учебнике, и выполнение указаний преподавателя, 

так как незначительное отставание в языковых знаниях по причине 

невыполнения заданий может привести к непониманию 

последующего материала и снижению заинтересованности к 

изучению языка. 

Самостоятельная работа является важным звеном обучения 

языку. Необходимо выполнять задания из учебника для развития 

навыков чтения и языковой интуиции. Также вместе с занятями с 

учебником для работы над произносительными навыками и над 

навыками аудирования очень полезно прослушивать тексты на 

арабском языке.  

Работая над языковой практикой арабского языка, следует 

хорошо усвоить активный лексический минимум. Для этого в 

учебнике дан словарь, который пополнит словарный запас 

обучающегося. Также даны следующие полезные задания: перевод 

с арабского языка на русский язык и с русского языка на арабский 

язык.  
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При изучении грамматических правил арабского языка 

необходимо выполнение всех упражнений. Грамматику арабского 

языка следует изучать на основе родного (русского) языка. Все это 

позволяет овладеть правилами арабского языка с наибольшей 

эффективностью.  

Посредством данных рекомендаций можно сделать обучение 

арабскому языку с помощью данного учебника весьма полезным. 
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Словарь 

 

стараться   ا  اجِْتِهَاد 

кирпич جُر  آ ли? َأ؟ 

плата, зарплата   أجُْرَة ، أجُْرَات всегда, никогда أبَدًَا 

усадить   إجِْلََس выявлять 
أبَْدَى، يبُْدِي، 

 التَّبْدِيةَُ 

безрогий   أجََم игла   َإِبْرَة ، إِبر 

иностранец   ِأجَْنَبي кувшин  ،  أبَاَرِيقُ إِبْرِيق 

пустой    ُأجَْوَف доводить до слез 
أبَْكَى، يبُْكِي، 

بْكَاءُ   الِْْ

любимее   أحََب верблюды (собир.)  ِل ، آباَل  اِب 

нуждается 
احِْتاَجُ، يحَْتاَجُ، 

حْتِياَجُ   الِْْ
сын  ُأبَْناَء ،  اِبْن 

сжигать 
احْترََقَ، يحَْترَِقُ، 

حْتِرَاقُ   الِْْ
дочь   اِبْنَة ، بَناَت 

никто, кто-то   أحََد большой палец   إِبْهَام 

одиннадцать  َأحََدَ عَشَر отец, папа  ُأبَوُ، آباَء 

сутулый, горбатый   أحَْدَبُ، حُدْب белый  َُأبَْيض 
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красный  ُأحَْمَر получать урок 
اِتَّعظََ، يَتَّعِظُ، 

 اِت عِاَظ  

дурной, 

сумасшедший   
 договориться أحَْمَقُ، حُمْق  

اتَّفَقَ، يَتَّفِقُ، 

 الِْت ِفاَقُ 

косой   أحَْوَلُ، حُول будущий ِالآتي 

сестра   أخََوَات ،  اِثنْاَ عَشَرَ  двенадцать أخُْت 

взял ،َالأخَْذ يأَخُْذُ، أخََذ два  ِاِثنْاَن 

другой  ُآخَر слива   اص  إجَِّ

конец, в конце  ،  اجِْتِمَاع   собираться أوََاخِرُ آخِر 

задерживать  ُرُ، التَّأخِْير رَ، يؤَُخ ِ  избегать أخََّ

 اجْتنََبَ،

 يجَْتنَِبُ،

جْتِناَبُ   الِْْ

выводить   إخِْرَاج собирать 
اجْتنََى، يجَْتنَيِ، 

جْتِناَءُ   الِْْ

 

синий  ُأزَْرَق тот мир   آخِرَة 

светлый   أزَْهَرُ، زُهْر немой   أخَْرَسُ، خُرْس 

пленные أسَُارَى зеленый  ُأخَْضَر 

неделя  ُأسُْبوُع ، أسَابِيع 
быть 

искренним 
خْلََصُ   أخَْلصََ، يخُْلِصُ، الِْْ

наставник, 

учитель 
 أخَُو، إخِْوَة   брат أسََاتِيذُ  ،أسُْتاَذ  

считать 

хорошим 

 يسَْتحَْسِنُ، اسِْتحَْسَنَ،

سْتحِْسَانُ   الِْْ
утверждать  ُعَاء د ِ  ادَِّعَى، يدََّعِي، الِْْ

осведомляться 
 يسَْتخَْبرُِ، اسْتخَْبَرَ،

سْتخِْباَرُ   الِْْ

черный, 

вороной 
 أدَْهَمُ 

использовать 
يسَْتخَْدِمُ،  اسِْتخَْدَمَ،

سْتخِْدَامُ   الِْْ
выполнять  ُي، التَّأدِْيَة  أدََّى، يؤَُد ِ

отдыхать  ،ُاسِْترََاحَ، يسَْترَِيح когда … َإذِا 
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سْتِرَاحَةُ   الِْْ

возвращать 
اسِْترََدَّ، يسَْترَِد ، 

سْتِرْدَادُ   الِْْ
ухо   آذاَن ،  أذُنُ 

наслаждаться 
 يسَْتطَِيبُ، اسِْتطََابَ،

سْتطَِابةَُ   الِْْ
разрешить  ُذْن  أذَِنَ، يأَذْنَُ، الِْْ

просить еду   اسِْتطِْعاَم 
говорить 

азан 
نُ، التَّأذِْينُ   أذََّنَ، يؤَُذ ِ

просить помощь 
اسِْتعَاَنَ، يسَْتعَِينُ، 

سْتعِاَنةَُ   الِْْ
хотеть  ُرَادَة  أرََادَ، يرُِيدُ، الِْْ

узнать   اسِْتعِْلََم четыре   َأرَْبع 

использовать   اسِْتعِْمَال четырнадца  َأرَْبعََةَ عَشَر 

просить 

прощение 
 أرَْبعَوُنَ  сорок اسِْتغِْفاَر  

обходиться 
 يسَْتغَْنيِ، اسْتغَْنَى،

سْتغِْناِءُ   الِْْ
высота   اِرْتِفاَع 

встречать 
 يسَْتقَْبِلُ، اسِْتقَْبَلَ،

سْتِقْباَلُ   الِْْ
рис   أرُُز 

ложиться 
 يسَْتلَْقِي، اسْتلَْقَى،

سْتلِْقاَءُ   الِْْ
земля أرََاضِي ،  أرَْض 

просить помощь   اسِْتِنْصَار пятнистый  َُأرَْقط 

издеваться 
اسِْتهَْزَى، يسَْتهَْزِي، 

سْتِهْزَاءُ   الِْْ
заяц  ُِأرََانب ،  أرَْنَب 

считать родиной 
اسِْتوَْطَنَ، يسَْتوَْطِنُ، 

 اسِْتِيطَان  
фартук   أزُُر ،  إِزَار 

совсем, 

вообще 
 أسََد ، أسُُد   лев أصَْلًَ 

глухой   أصََم ، صُم расточать 
 يسُْرِفُ، أسَْرَفَ،

سْرَافُ   الِْْ

терять  ُضَاعَة  أسُْطُوَانَة ، أسََاطِينُ  столб, колонна أضََاعَ، يضُِيعُ، الِْْ
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посмешище ، أضََاحِيكُ  أضُْحُوكَة покорность   إسِْلََم 

волноваться ،َضْتِرَابُ  يضَْطَرِبُ، اضْطَرَب  أسَْلِحَة   оружие الِْْ

заблуждать  ُضْلََل سْلََمُ  принимать ислам أضََلَّ، يضُِل ، الِْْ  أسَْلمََ، يسُْلِمُ، الِْْ

кормить   إطِْعاَم имя  ُاسِْم ، اسَْمَاء 

возвращать  ُعَادَة  إسِْمَاع   дать услышать أعََادَ، يعُِيدُ، الِْْ

привыкать  ،ُعْتِياَدُ اعِْتاَدَ، يعَْتاَد  أسَْمَرُ، سُمْر   темный الِْْ

верить  ُعْتِقاَد  أسَْوَدُ  черный اعِْتقَدََ، يعَْتقَِدُ، الِْْ

тощий, худой  ُأعَْجَف указывать  ُشَارَة  أشََارَ، يشُِيرُ، الِْْ

небывалое ، أعََاجِيبُ  أعُْجُوبَة сомневаться 
اشْتبََهَ، يشُْتبَِهُ، 

شْتِباَهُ   الِْْ

хромой     أعَْرَجُ، عُرْج покупать 
اشِْترََى، يشَْترَِي، 

شْتِرَاءُ   الِْْ

отказываться  ُعْرَاض  أشَْقَرُ، شُقْر   рыжий أعَْرَضَ، يعُْرِضُ، الِْْ

дать  ُعْطَاء  أشََل ، شُل   парализованный أعَْطَى، يعُْطِي، الِْْ

слепой   أعَْمَى، عُمْي давать вдыхать ،َّشْمَامُ  أشََم  يشُِم ، الِْْ

обмануться  ُغْترَِار ، الِْْ ، يغَْترَ   أشَْهَبُ  серый اغِْترََّ

использовать  ُغْتِناَم ، أصََابِعُ  палец اغْتنَمََ، يغَْتنَمُِ، الِْْ  إصِْبَع 

уф    ُأف охотиться  ُاصِْطَاد 

беда   آفَة ، آفاَت сарай  ُإصِْطِبْل ، أصََاطِب 

гордиться   اِفْتخَِار желтый  ُأصَْفَر 

гордиться  ُفْتخَِار  أصَْل ، أصُُول   основа اِفْتخََرَ، يَفْتخَِرُ، الِْْ

 

فْترَِاقُ  расставаться الَن صِْفُ  1/2  اِفْترََقَ، يَفْترَِقُ، الِْْ

божество   إلَِه ، آلِهَة делать чрезмерно  ُأفَْرَطَ، يفُْرِطُ، التَّفْرِيط 

к إلَِى француз   أفَْرَنْج ،  أفَْرَنْجِي 

куда? إلَِى أيَْنَ؟ достойнее  ُأفَْضَل 

до скольки? إلَِى مَتىَ؟ успех   إِقْباَل 

мать, мама   ُهَات  أم قْرَاضُ  давать взаймы ، أمَُّ  أقَْرَضَ، يقُْرِضُ، الِْْ

стоять впереди  ُأمََّ، يَؤُم ، الْمَامَة добывать ،َالِْكْتسَِابُ  يكَْتسَِبُ، اكِْتسََب 
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что касается, … 

то 
ا  أكَْثرَُ  многие أمََّ

или…или ا  إكِْرَام   уважать أوَْ ...إِمَّ

что 

касается…то 
ا  أكَْل   يأَكُْلُ، أكََلَ، кушал فـَ...أمََّ

перед  َأمََام о! (обращение)  ََْأل 

имам   ة  إِمَام ، أئَِمَّ
кроме, за 

исключением 
 إِلَّْ 

верность   َأمََانة одевать   إلِْباَس 

община, нация   ة ، أمَُم  ألَْبَتَّةَ  конечно أمَُّ

прекращать 
امْتنََعَ، يمَْتنَعُِ، 

مْتِناَعُ   الِْْ
орудие   آلَة ، آلَْت 

дело   أمُُور ، لْتِقاَءُ  встречать أمَْر   الِْتقََى، يلَْتقَِي، الِْْ

приказывать ،َيأَمُْرُ، الْأمَْرُ  أمََر просить   الِْتِمَاس 

женщина  ُاِمْرَأةَ ، نسَِاء щепелявый   ْألَْثغَُ، لثُغ 

вчера  ِالَث لثُُ  1/3 أمَْس 

сохранять, 

схватить 

أمَْسَكَ، يمُْسِكُ، 

مْسَاكُ   الِْْ
тысяча   ألَْف 

надеяться  ُأمََلَ، يأَمُْلُ، الْأمََل любить, дружить  ُألَِفَ،يأَلَْفُ، الْألُْفَة 

гладкий  َُأمَْلس боль   ألَمَ ، آلَْم 

 

недавно ًآنِفا верить  ُيمَان  آمَنَ، يؤُْمِنُ، الِْْ

тратить  ُنْفاَق  الْأمَْنُ  يأَمَْنُ، أمَِنَ، быть безопасным أنَْفَقَ، ينُْفِقُ، الِْْ

повиноваться  ،ُنْقِياَدُ اِنْقاَدَ، يَنْقاَد ، أمَُرَاءُ  правитель الِْْ  أمَِير 

вымирать, 

исчезать 

اِنْقَرَضَ، يَنْقرَِضُ، 

نْقِرَاضُ   الِْْ
что  ََّأن 

истекать, 

заканчиваться 

اِنْقضََى، يَنْقضَِي، 

 الِْنْقِضَاءُ 
истинно  َِّإن 

резаться   اِنْقِطَاع если …  ِْإن 
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разбиваться   اِنْكِسَار сейчас  َالْآن 

затмение 

(солнца) 
 أنَاَ я اِنْكِسَاف  

англичанин   أنَْكِلِيز ، ، آنِيةَ   сосуд أنَْكِلِيزِي   إِناَء 

истинно إِنَّمَا ты  َأنَْت 

разрушаться   اِنْهِدَام ты  ِأنَْت 

пренебрегать  َُهَانة  اِنْتِباَه   внимательность أهََانَ، يهُِينُ، الِْْ

житель, семья   أهَْل вы  ُْأنَْتم 

добро 

пожаловать 
 أنَْتمَُا вы (двое) أهَْلًَ وَسَهْلًَ 

домашний   أهَْلِي вы  َُّأنَْتن 

создать   أوَْجَدَ، يوُجِدُ، إِيجَاد самка (ж.р.)   انُْثىَ، اِناَث 

гусь   ة ، إِوَز  اِنْجِمَاد   замерзать إِوَزَّ

поджигать  ،ََيوُقدُِ، الِْيقاَدُ أوَْقد затмение (луны)   اِنْخِسَاف 

начало, 

первый 
ل   ، انُاَس   человек أوََائلُِ  ،أوََّ  اِنْسَان 

вначале  ًْل نْسِدَادُ  быть закрытым أوََّ  اِنْسَدَّ، يَنْسَد ، الِْْ

…или нет? أوَْلَْ؟ справедливость   إِنْصَاف 

те  َِاوُلَئك нос  ،  أنُوُف  أنَْف 

т.е.  َْأي тратить  ُنْفاَق  أنَْفَقَ، ينُْفِقُ، الِْْ

    

пар   بخَِار остерегайся  َإِيَّاك 

скупой, 

жадный 
 إِيَّاهُ  его, ему بخَِيل ، بخَُلََءُ 

начать  ُبدََأَ، يَبْدَأُ، الْبدَْء тоже أيَْضًا 

тело   أبَْدَان ،  إِيمَان   вера بدََن 

семена, зерна   بذُوُر ،  نَ؟أيَْ  ?где بذَْر 

благородный   َبر где бы ни أيَْنَمَا 

апельсин   برُْتقُاَل дальше! إِيهِي 
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блоха  ُبرََاغِيث ،  ب  برُْغُوث 

молния   بَرْق с بـِـ 

благодать, 

милость 
 بـِ، وَ، تـَ для клятвы بَرَكَة  

быть 

избавленным 
، أبَْوَاب   дверь الْبرُْءُ بَرِئَ، يَبْرَأُ،   باَب 

почта   بَرِيد ، برُُد 
прошлой 

ночью 
 الْباَرِحَةَ 

слюна   بزَُاق холодный   باَرِد 

плевать  ُبَزَقَ، يبَْزُقُ، الْبَزْق сокол   باَزِي، بزَُاة 

хватит  َْبس 
ложный, 

неверный 
 باَطِل  

ковер   بسَِاط ، بسُُط продать  ،َيَبِيعُ، الْبَيْعُ باَع 

веселый, 

улыбчивый 
، بشُ    بشَُوش 

вечный, 

остающейся 
 باَق  

увидел  ،َالبصََرُ  يَبْصُرُ،بصَُر изношенный   باَل 

лук   بصََل мочиться  ُباَلَ، يَبوُلُ، الْبَوْل 

безработный   بطََّال море   بحَِار ،  بحَْر 

утка   َبطََّة ، بط для того чтобы  ُبحَِيْث 

 

флегма, 

слизь 
 بطَِيء   медленный بلَْغمَ  

чем? بمَِ؟ дыня, арбуз   يخ  بطِ ِ

строитель   بَنَّاء посылать ،ُالْبعَْثُ  بعََثَ، يَبْعَث 

здание   َأبَْنِية ،  بعَْدَ  после بِناَء 

лесной орех  ُبَناَدِق ،  بعُْد   дальность بنُْدُق 

ружье ، بَناَدِقُ  بنُْدُقيَِّة послезавтра   بعَْدَ غَد 

безымянный 

палец 
 البعُْدُ  بعَدَُ، يَبْعدُُ، был далеким بِنْصِر  
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строить  ِناَءُ بَنَى، يبَْنِي، الْب после того как بعَْدَمَا 

красивый   بَهِي некоторые  ُبعَْض 

моча   بَوْل далекий   بعَِيد 

дом   بيُوُت ،  ненавидеть بَيْت 
 يَبْغضُُ، بغَضََ،

 الْبغُْضُ 

колодец   آباَر ،  بغَْل ، بغِاَل   мул بِئرْ 

какой плохой  ْبِئسَْ، بِئسَْت бакалейщик   بَقَّال 

яйцо   بَيْضَات ،  بَيْض 
(крупно) рогатый 

скот 
، بقُرُ    بَقَر 

между  َبَيْن корова   بَقَرَة 

объяснять  ،ُِالتَّبْيِينُ بَيَّنَ، يبَُي ن оставаться  ُبَقِيَ، يبَْقَى، الْبَقاَء 

между тем  

 

как 

 بكََى، يَبْكِي، الْبكَُاءُ  плакать بَيْنمََا

 بلَْ  но, однако ت 

каяться  َُتاَبَ، يَتوُبُ، التَّوْبة смочить   َبَلَّ، يَبلُ ، البل 

корона   تاَج город, страна   َبلََِد  ، بلَد 

торговец, 

купец 
ار   ، تجَُّ  بلََعَ، يَبْلَعُ، الْبلَْعُ  глотать تاَجِر 

история  ُتوََارِيخ ،  تاَرِيخ 
достигать 

(совершеннолетия) 
 بلََغَ، يَبْلغُُ، الْبلُوُغُ 

 

 تأَسَ ف   сожалеть الت سُعُ  1/9

девять   تسِْع те (две)  َِتاَنك 

девятнадцать  َتسِْعَةَ عَشَر кающийся   ِتاَئب 

девяносто  َتسِْعوُن удаляться   تبَاَعُد 

давать 

милостыню 

تصََدَّقَ، يَتصََدَّقُ، 

 التَّصَد قُ 
улыбаться   تبَسَ م 

воображать  ،ُر رَ، يَتصََوَّ تصََوَّ следовать  ُتبَِعَ، يتَبَْعُ، التَّبْع 
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رُ   التَّصَو 

тратить  ُتضَْيِيع солома  ، َتِبْن  تِبْنة 

иди сюда تعَاَلَى практика 
تجََارَبَ، يَتجََارَبُ، 

 التجََارُبُ 

удивляться, 

радоваться 
ب    تجَِارَة ، تجَِارَات   торговля تعَجَ 

несчастный  َتعَِسُون ،  следить تعَِس 
تجََسَّسَ، يَتجََسَّسُ، 

 التَّجَس سُ 

возвеличивать   تعَْظِيم завидовать   تحََاسُد 

обучаться   تعَلَ م под  َتحَْت 

обучать   تعَْلِيم двигаться  
كُ،  كَ، يَتحََرَّ تحََرَّ

كُ   التَّحَر 

петь, читать ِتغََنَّى، يَتغَنََّى، التَّغَن ى получать   تحَْصِيل 

яблоко   تفَُّاح унижать   تحَْقِير 

прогуливаться  ُج جُ، التَّفرَ  جَ، يَتفَرََّ  تخَْوِيف   пугать تفَرََّ

прошу لوُا  ترَُاب   земля تفَضََّ

безвкусный   تفَِه договариваться 
ترََاضَى، يتَرََاضَى، 

 التَّرَاضِي

приближаться   تقَاَرُب развиваться ِترََقَّى، يَترََقَّى، التَّرَق ي 

развиваться  ُتقَدََّمَ، يَتقَدََّمُ، التَّقدَ م бросил, оставил ،َترَْك   يتَرُْكُ، ترََك 

приближаться 
بُ،  بَ، يتَقََرَّ تقََرَّ

بُ   التَّقَر 
турок, турецкий   ترُْك ،  ترُْكِي 

набожность تقَْوَى жениться 
جُ،  جَ، يتَزََوَّ تزََوَّ

جُ   التَّزَو 

 

полагаться   توََكَّلَ، يتَوََكَّلُ، توََك ل гордиться   تكََب ر 

которая  ،تِيالَّتِي  تكََل م   говорить اللََّ

инжир   تِين представлять 
تكََيَّفَ، يَتكََيَّفُ، 

 التَّكَي فُ 
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 ث 
читать на 

распев 
 تلَََ، يَتلْوُ، الت لََِوَةُ 

секунда ِثاَنِيَة ، ثوََاني наслаждаться  ُتلَذََّذَ، يَتلَذََّذُ، التَّلذَ ذ 

плотный   ثخَِين та  َتلِْك 

грудь (вымя) أثَدِْي ،  تلَََمِيذُ  تلِْمِيذ ، ученик ثدَْي 

змея   ثعُْباَن завершать  ُتمََّ، يَتمُ ، التَّمَام 

лиса  ُثعَاَلِب ،  симулировать ثعَْلَب 
تمََارَضَ، يتَمََارَضُ، 

 التَّمَارُضُ 

сверлить  ُثقََبَ، يَثقْبُُ، الثَّقْب прикасаться 
 ، ، تمََاسَّ يَتمََاس 

 التَّمَاس  

отверстие   ثقُْبَة ، ثقُوُب 
финик 

сушеный 
 تمَْر  

тяжелый   ثقَِيل крокодил   تمََاسِيح ،  تِمْسَاح 

три   ثلَََث спорить   تنَاَزُع 

тринадцать  َثلَََثةََ عَشَر 
помогать друг 

другу 
 تنَاَصُر  

тридцать  َثلَََثوُن принимать 
يتَنَاَوَلُ، تنَاَوَلَ، 

 التَّناَوُلُ 

снег   ثلُوُج ،  ثلَْج 
выдавать себя 

за пророка 
 تنََبَّأَ، يَتنَبََّأُ، التَّنَب ؤُ 

потом  َُّثم будить   تنَْبيِه 

восемь   ثمََان нюхать, отдых   تنََف س 

восемдесят  َثمََانوُن печь, камин  ُتنَاَنيِر ،  تنَ ور 

плод  ،  быть скромным أثَمَْار  ثمََر 
توََاضَعَ، يَتوََاضَعُ، 

 توََاضُع  

 توَْبِيخ   порицать الث مُنُ  1/8

деньги, 

монета 
، أثَمَْان    توََدَّدَ، يَتوََدَّدُ، التَّوَد دُ  дружить ثمََن 
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дедушка   جَد ، أجَْدَاد дорогой   ثمَِين 

очень, 

сильно 
 ثوََاب   награда جِدًّا

стена   جُدْرَان ، ، أثَوَْاب   одежда جِدَار   ثوَْب 

бабушка   جَدَّةُ، جَدَّات бык   ثيِرَان ،  ثوَْر 

обновлять  ُدُ، التَّجْدِيد  ثوُم   чеснок جَدَّدَ، يجَُد ِ

новый   ج  جَدِيد 

тянуть, 

притягивать 
 الْمَجِيءُ جَاءَ، يجَِيءُ،  приходить جَذبََ، يجَْذِبُ، الْجَذْبُ 

рана, порез   جَرَاحَة ، جَرَاحَات текущий   جَار 

саранча   جَرَادَة ، جَرَاد сосед   جِيرَان ،  جَار 

ранить ،َالْجَرْحُ  يجَْرَحُ، جَرَح 
быть 

разрешенным 
 جَازَ، يجَُوزُ، الْجَوَازُ 

калоши  ُجَرَامِيق ، ، جَوَاسِيسُ  шпион جُرْمُوق   جَاسُوس 

течь 
جَرَى، يجَْرِي، 

 انُ يَ الْجَرَ 

быть 

голодным 
 جَاعَ، يجَُوعُ، الْجَوْعُ 

газета  ُِجَرِيدَة ، جَرَائد ледяной   جَامِد 

часть  ُأجَْزَاء ،  جَاهِل ، جُهَلََءُ  невежда جُزْء 

наказать  ُجَزَى، يجَْزَى، الْجَزَاء рожь   جَاوْدَار 

полуостров, 

остров 
 превышать جَزَائرُِ جَزِيرَة ، 

جَاوَزَ، يجَُاوِزُ، 

 الْمُجَاوَزَةُ 

тело   جَسَد ، أجَْسَاد Аллах  ُالْجَبَّار 

мост   جُسُور ،  جَباَن   трусливый جِسْر 

смелый, 

герой 
، جُسْر    جُبَّة ، جِباَب   джубба جَسُور 

известь   جَص гора   جَبَل ، جِباَل 

сделать  ،ُالْجَعَلُ جَعَلَ، يجَْعَل лоб   جَبْهَة ، جَبْهَات 

палач   د  جُثَّة ، جُثثَ   тело جلََّ
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армия   جُيوُش ،  يجَْلِبُ، الْجَلْبُ  جَلَبَ، привлекать جَيْش 

мертвечина   جِيفَة ، أجَْياَف кожа   جِلْد ، جُلوُد 

 сел ح 
 يجَْلِسُ، جَلسََ،

 جُلوُس  

любить 

друг друга 
، ، يحَُاب   الْمُحَابَّةُ  حَابَّ

сосед (за 

столом) 
، جُلسََاءُ   جَلِيس 

брови  ُحَوَاجِب ،  جَمَد ، أجَْمَاد   лед حَاجِب 

горячий   حَار собрал ،َجَمْع   يجَْمَعُ، جَمَع 

охранник   اس ، حُرَّ  جَمَل ، جِمَال   верблюд حَارِس 

едва ли حَاشَا все   جَمِيع 

настоящий  ْحَاضِرُ ال красивый   جَمِيل 

копыто  ُِحَوَافر ، ، أجَْنحَِة   крыло حَافِر   جَناَح 

состояние   حَال ، أحَْوَال рай   جَنَّة 

горький   حَامِض юг   جَنوُب 

беременная   حَامِل 
утварь, все 

необходимое 
، أجَْهِزَة    جِهَاز 

забор   حَائطِ ، حِيطَان громко читать ،َيجَْهَرُ، الْجَهْرُ  جَهَر 

зерно, семя   حُبوُب ،  جَهَنَّمُ  ад حَب 

любить   الحَب ، ، يحَُب  ، جَوَارِبُ  носки حَبَّ  جَوْرَب 

арбуз, дыня   حَبْحَب орех   أجَْوَاز ،  جَوْز 

чернила   أحَْباَر ،  جَوْعَانُ، جِياَع   голодный حِبْر 

сажать в 

тюрьму 

حَبسََ، يحَْبسُِ، 

 الْحَبْسُ 

полость, живот, 

внутренность 
، أجَْوَافُ   جَوْف 

веревка, 

канат 
 حَبْل ، أحَْباَل  

драгоценность, 

ископаемое 
، جَوَاهِرُ   جَوْهَر 

беременная حُبْلَى карман   جُيوُب ،  جَيْب 

любимый ،  جَي دِ   хороший أحَِبَّاءُ  حَبِيب 

 

завидовать ،ُالْحَسَدُ  حَسَدَ، يحَْسُد до, даже, حَتَّى 
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пока не 

хороший, 

красивый 
،حِسَان   ، الحَث   побуждать حَسَن  ، يحَُث   حَثَّ

завистливый   حَسُود ، حُسْد 
совершать 

хадж 
، الحِج   ، يحَُج   حَجَّ

собирать  ُحَشَرَ، يحَْشُرُ، الْحَشْر камень   أحَْجَار ،  حَجَر 

конь   حُصُن ،  حُجْرَة ،حُجُرَات   комната حِصَان 

собирать 

урожай 

حَصَدَ، يحَْصُدُ، 

 الحَصَادُ 
кузнец   حَدَّاد 

достигать 
لُ،  لَ، يحَُص ِ حَصَّ

 التَّحْصِيلُ 
хадис  ،  أحََادِيثُ حَدِيث 

происходить, 

случаться 

حَصَلَ، يحَْصُلُ، 

 الْحُصُولُ 
железо   حَدِيد 

циновка, 

подстилка 
 ،  حَدِيد ، حِدَاد   острый حُصُر  حَصِير 

быть готовым, 

приходить 

حَضَرَ، يحَْضُرُ 

 الْحُضُورُ 
сад, парк   حَدَائقُِ ، حَدِيقَة 

дрова   أحَْطَاب ،  حَرَام   запрет حَطَب 

доля, судьба   حَظ война   حُرُوب ،  حَرْب 

копать  ُحَفَرَ، يحَْفرُُ، الْحَفْر пахать  ،َيحَْرِثُ، الْحَرْثُ حَرَث 

яма   َحُفْرَة ، حُفر охранять 
حَرَسَ، يحَْرِسُ، 

 الْحَرْسُ 

выучил, 

хранил 
، حُرُوف   буква الحِفْظُ  حَفِظَ، يحَْفظَُ،  حَرْف 

верный, 

истинный 
 حَرَقَ، يحَْرُقُ، الْحَرْقُ  сжигать حَق  

судить  ُحَكَمَ، يحَْكُمُ، الْحُكْم 
возбуждать, 

двигать 

كُ،  كَ، يحَُر ِ حَرَّ

 التَّحْرِيكُ 

правительство   حُكُومَة ، حُكُومَات шелк   حَرِير 
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рассказывать  ُحَكَى، يحَْكِي، الْحِكَايَة 
желающий, 

алчный 
،  حُرَصَاءُ  حَرِيص 

быть 

разрешенным 
 حَزِنَ، يحَْزَنُ، الْحُزْنُ  грустить حَلَّ، يحَِل ، الْحِل  

парикмахер   ق ، الْحِس   чувствовать حَلََّ ، يحَِس   حَسَّ

разрешенный   حَلََل 
считал, 

думал 

يحَْسَبُ،  حَسِبَ،

 الحِسَابُ 

 

время   حِين брить  ُحَلَقَ، يحَْلِقُ، الْحَلْق 

когда حِينَمَا горло  ُحُلْقوُم ، حَلََقِيم 

 حُلْو   сладкий خ 

перстень  ، َخَوَاتمُِ خَاتم сладость  ُحَلْوَاء 

слуга   خَادِم ، خُدَّام скромный  ُحَلِيم ، حُلَمَاء 

снаружи   خَارِج осел, ишак   حَمِير ،  حِمَار 

шить  ُخَاطَ، يخَِيطُ، الْخَيْط носильщик   ال  حَمَّ

бояться  ُخَافَ، يخََافُ، الْخَوْف баня   امَات ام ، حَمَّ  حَمَّ

дядя   ، أخَْوَال  خَال голубь   حَمَامَة ، حَمَام 

тетя    خَالَة ، خَالَْت хвалить  ُحَمِدَ، يحَْمَدُ، الْحَمْد 

противореч

ить 

خَالَفَ، يخَُالِفُ، 

 الْمُخَالَفَةُ 
горох   حِمَّص 

предавать  ُخَانَ، يخَُونُ، الْخِياَنَة груз   حِمْل ، أحَْمَال 

пекарь   خَبَّاز ягненок ، حُمْلََن   حَمَل 

новость, 

весть 
، أخَْباَر    الحَمْلُ  يحَْمِلُ، حَمَلَ، нес, поднял خَبَر 

хлеб   أخَْباَز ،  حِنْطَة   пшеница خُبْز 

плохой  ُخُبَثاَء ،  حَوْجَمَة ، حَوَاجِمُ  бутон خَبِيث 

закончить  ُْخَتمََ، يخَْتمُِ، الْخَتم бассейн   حِياَض ،  حَوْض 

зять, тесть ،  حَوْل ، حَوَالِي вокруг أخَْتاَن   خَتنَ 

стыдиться ،َالْخَجَلُ  يخَْجَلُ، خَجِل стеснение   حَياَء 
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щека   خَد ، خُدُود жизнь  ُالْحَياَة 

обманул ،َالخَدْعُ  ،يخَْدَعُ  خَدَع змея   حَيَّة ، حَيَّات 

служил ،َالخِدْمَةُ  يخَْدِمُ، خَدَم хитрость   حِيلَة 

 

скрытый   خَفِي напротив  َخِذاَء 

легкий   خَفِيف разрушаться  ُخَرَبَ، يخَْرِبُ، الْخَرْب 

уксус   خَل вошел 
 يخَْرُجُ، خَرَجَ،

 الخُرُوجُ 

быть 

пустым 
 خَرْدَل   горчица خَلََ، يخَْلوُ، الْخُلوُ  

халифат   َخِلََفة дыра   خُرُوق ،  خَرْق 

вечно   خُلْد рвать ،َيخَْرُقُ، الْخَرْقُ  خَرَق 

снять  ُخَلَعَ، يخَْلَعُ، الخَلْع осень   خَرِيف 

нрав, 

характер 
، أخَْلََق    خُلْق 

фарфор, 

глиняная 

посуда 

، أخَْزَاف    خَزَف 

создать, 

сотворить 
 خَشَبَة ، خَشَباَت    доска الْخَلْقُ  خَلَقَ، يخَْلقُُ،

шаль   خُمُر ،  خِمَار 
грубый, 

шершавый 
 خَشِن  

алкоголь   خَمْر бояться 
خَشِيَ، يخَْشَى، 

 الْخَشْيَةُ 

пять   خَمْس поясница   خَصْر 

 الْخُمُسُ  1/5
черта 

(характера) 
 خَصْلَة ، خَصَائِلُ 

пятьдесят  َخَمْسُون 
оскопленный, 

кастрат 
، خِصْياَن    خُصِي 

кинжал  ُخَناَجِر ،  خَصِيصَة ، خَصَائصُِ  особенность خَنْجَر 

свинья  ُخَناَزِير ،  خَط ، خُطُوط   ,письмо خِنْزِير 
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строка 

мизинец   خِنْصِر ошибка   خَطَأ 

стол   أخَْوِنَة ،  خَطَا، يخَْطُو، الْخَطْوُ  шагать خِوَان 

портной   خَيَّاط шаг   خُطْوَة ، خُطُوَات 

измена   َخِياَنة сапожки   خِفاَف ،  خُف 

нитка   خَيْط ، خُيوُط летучая мышь  ُخَفاَفِيش ،  خُفَّاش 

палатка, 

шалаш 
 خَفَّاف   сапожник خَيْمَة ، خِياَم  

 

стучать   الدَّق ، ، يدَُق     دَقَّ

мука   دَقِيق внутри   دَاخِل 

минута  ُِدَقِيقةَ ، دَقاَئق двор   دُوَر ،  دَار 

магазин, лавка ، ، دِياَر   страна دَكَاكِينُ  دُكَّان   دَار 

указать  ُلَْلَة  دَارَ، يدَُورُ، الدَّوْرُ  вращаться دَلَّ، يدَُل ، الدَّ

посредник, 

маклер 
ل    скрывать دَلَّْ

دَارَى، يدَُارِي، 

 الْمُدَارَاةُ 

ведро   دِلَْء ، وَامُ  продолжаться دَلْو   دَامَ، يدَُومُ، الدَّ

довод   ، دَلَْئلُِ  دَلِيل всегда دَائِمًا 

кровь  ُدَم ، دِمَاء медведь   َدُبَبة ،  دُب 

мозг   َدِمَاغ ، أدَْمِغة 
выделывать 

кожу 
بْغُ   دَبَغَ، يدَْبَغُ، الدَّ

слезы   دَمْع курица   دَجَاجَة ، دَجَاجَات 

этот мир َدُنْيا дым   دُخَان 

век, период   دَهْر вышел ،َالدُخُولُ  يدَْخُلُ، دَخَل 

лекарство   َأدَْوِية ،  دَرَجَة ، دَرَجَات   степень دَوَاء 

червь   دُودَة ، دِيدَان урок   دُرُوس ،  دَرْس 

петух   دِيكََة ،  учиться دِيك 
دَرَسَ، يدَْرُسُ، 

 الدَّرْسُ 

религия  ،  دِرْهَم ، دَرَاهِمُ  дирхам أدَْياَن  دِين 
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долг  ، رَادَ  знать دُيوُن  دَيْن   يةَُ رَى، يدَْرِي، الد ِ

динар  ُدَناَنيِر ،  يدَْعُو، الدَّعْوَةُ  دَعَا، звать, просить دِيناَر 

  мольба   أدَْعِيَة ،  دُعَاء 

таять  ُذاَبَ، يذَوُبُ، الذَّوْب тетрадь  ُدَفاَتيِر ،  دَفْترَ 

обладательница  ُ(اوُلَْتُ )ذاَتُ، ذوََات погребать  ُفْن  دَفنََ، يدَْفنَُ، الدَّ

 

 

  пробовать  ُذاَقَ، يذَوُقُ، الذَّوْق 

уйти  ُرَاحَ، يرَُوحُ، الْرَوْح тот  َذاَكَ، ذلَِك 

голова   رُؤُوس ،  ذاَنكَِ  те (двое) رَأسْ 

беречь 
رَاعَى، يرَُاعِي، 

 المُرَاعَاةُ 
муха   ذبَُّان ،  ذبُاَب 

пастух   رَاعِي، رُعَاة закалывать  ُذبَحََ، يذَْبحَُ، الذَّبْح 

стоячий   رَاكِد аршин   ذِرَاع ، أذَْرُع 

видеть  َُؤْية  ذِرَاع ، أذَْرُعُ  предплечье رَأىَ،يَرَى، الر 

мнение  ُآرَاء ، ة   пшено رَأيْ   ذرَُّ

запах  ُِرَائحَِة ، رَوَائح вершина ذرُْوَة ، ذرَُى 

часто, 

возможно, 

иногда 

، أذَْقاَن   подбородок رُبَّ   ذقَنَ 

владелец   أرَْباَب ، ، ذكُُور   самец (м.р.) رَب   ذكََر 

прибыль   أرَْباَح ،  رِبْح 
поминать, 

помнить 
كْرُ   ذكََرَ، يذَْكُرُ، الذ ِ

بعُُ  1/4  الر 

смышленый, 

сообразитель

ный 

، أذَْكِياَءُ   ذكَِي 

возможно رُبَّمَا униженный   ذلَِيل ، أذَِلَّة 

воспитывать  َُرَبَّى، يرَُب يِ، التَّرْبيِة унижать   ذمََّ، يذَمُ ، الذ م 

весна   رَبِيع хвост   أذَْناَب ،  ذنَْب 
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просить  ُجَاء  ذهََب   золото رَجَا، يَرْجُو، الرَّ

вернулся ،َجُوعُ  يَرْجِعُ، رَجَع  الر 
пошел, 

поехал 
 الذهََابُ  يذَْهَبُ، ذهََبَ،

нога  ُرِجْل ، أرَْجُل 

обладатель, 

владелец, 

хозяин 

 (اوُلوُ)ذوُ، ذوَُو 

мужчина   رَجُل ، رِجَال 
который, тот, 

кто 
 الَّذِينَ  الَّذِي،

переехал ،َحْلُ  يَرْحَلُ، رَحَل ، ذِئاَب   волк الرَّ  ذِئبْ 

быть 

милостивым 
حْمَةُ رَحِمَ،   ذيَْل ، أذَْياَل   подол يَرْحَمُ،الرَّ

 

 

спутник  ُرُفقَاَء ،  رَحَى، أرَْحَاءُ  жернов رَفيِق 

быть тонким   الرِقَّة ، ، يرَُق   رَحِيب   счастливый رَقَّ

шея   رَقبَةَ ، رَقبَاَت добрый  ُرَحِيم ، رُحَمَاء 

спать, уснуть ،ََقاَد   يرَْقدُُ، رَقد  رَخِيص   дешевый الر 

латать  ُقْع د   вернуть رَقَعَ، يرَْقعَُ، الرَّ  رَدَّ، يَرُد ، الرَّ

тонкий   رَقيِق плащ   َأرَْدِية ،  رِدَاء 

сидеть 

(верхом) 
كُوبُ   رَدِئ   плохой رَكِبَ، يَرْكَبُ، الر 

колено   رُكْبَة ، رُكُباَت порок  ُِرَذاَلَة ، رَذاَئل 

зола, пепел   رُمَاد даровать ،َزْقُ  يرَْزُقُ، رَزَق  الر ِ

граната   ان ، أرَْسَاغ   запястье رُمَّ  رُسْغ 

кобыла ، رَمَكَات   رَمَكَة посланник   رَسُول ، رُسُل 

песок   رَمْل свинец   رَصَاص 

бросать ،مْيُ  رَمَى  يَرْمِي، الرَّ
быть 

довольным 

رَضِيَ، يرَْضَى، 

ضَاءُ   الر ِ

рубль  ُِرُوبلُ ، رَوَابل влажный,   رَطْب 
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мокрый 

душа   أرَْوَاح ،  رُطَب   финик свежий رُوح 

русский   رُوس ،  رُوسِي 
Ратль (≈450 

гр.) 
 رَطْل ، أرَْطَال  

грек   رُوم ،  رَعْد   гром رُومِي 

передавать, 

орошать 
عْيُ  رَعَى، يَرْعَى، пасти وَايةَُ رَوَى، يرَْوِي، الر ِ   الرَّ

лицемерие   رِياَء 
население, 

паства 
 رَعِيَّة ، رَعَاياَ

напоенный   رَيَّانُ، رِوَاء 
каравай, 

лепешка 
، أرَْغِفةَ    رَغِيف 

легкое   رِئةَ ، رِئاَت полка, шкаф   رُفوُف ،  رَف 

ветер   رِياَح ،  رَفاَهِيةَ   благополучие رِيح 

 

 

сразу, скоро سَـ перо   أرَْياَش ،  رِيش 

пляж   سَاحِل ، سَوَاحِل 
руководитель, 

глава 
، رُؤَسَاءُ   رَئِيس 

идти  ُز  سَارَ، يسَِيرُ، السَّيْر 

час   سَاعَة ، سَاعَات увеличиваться  ُياَدَة  زَادَ، يَزِيدُ، الز ِ

голень   سِيقاَن ، ياَرَةُ  посещать سَاق   زَارَ، يزَُورُ، الز ِ

спросил  َس َ وَالُ  прекращаться س ؤَالُ ال لَ، يسَْألَُ،أ  زَالَ، يَزَالُ، الزَّ

течь  ُسَالَ، يسَِيلُ، السَّيلَََن лишний   ِزَائد 

остальной   ِسَائر изюм   زَبِيب 

конюх   اس  زُجَاجَة   стекло سَائسُِ، سُوَّ

ругать   السَّب ، ، يسَُب  رْعُ زَرَعَ، يزَْرَعُ،  сеять, сажать سَبَّ  الزَّ

указательный 

палец 
 سَبَّابةَ  

кричать,  

вопить 
عْقُ  يَزْعَقُ، زَعَقَ،  الزَّ

плыть ،ََباَحَةُ  سَبح ، أزَِقَّة   улица يسَْبحَُ، الَس ِ  زُقاَق 
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، أزَْمِنةَ   время الس بعُُ  1/7  زَمَان 

семь   سَبْع 
прелюбодейств

овать 
 ناَءُ زَنَى، يزَْنيِ، الز ِ 

хищник   سِباَع ، ، أزَْهَار   цветок سَبعُ   زَهْر 

семдесят  َسَبْعوُن муж   أزَْوَاج ،  زَوْج 

дорога, путь   ُسَبِيل ، سُبل жена   زَوْجَة ، زَوْجَات 

шесть   سِت ртуть   َزَيْبق 

покрывать, 

скрывать 
 زَيْتوُن   оливы سَترََ، يسَْترُُ، السَّترُْ 

штора, 

покрывало 
، أزَْياَق   воротник سُترَْة ، سُترَ    زِيق 

шестдесят  َسِت ون украшение   َزِينةَ ، زِين 

поклон  ُسَجَدَ، يسَْجُدُ، الس جُود   

 

 

корабль, судно  ُِسَفِينَة ، سَفاَئن тюрьма   سِجْن 

сумашедший, 

дурной 
 سَحَابَة   облако, туча فَهَاءُ سَفِيه ، سُ 

падать ،ََالس قوُطُ  يسَْقطُُ، سَقط гнев   سَخْط 

потолок   سُقوُف ، اءُ  щедрый سَقْف  ، أسَِخَّ  سَخِي 

железная 

дорога 
 الس دُسُ  1/6 سِكَّةُ الْحَدِيدِ 

дорога   سِكَّة ، سِكَك правильный   سَدِيد 

молчать 
 يسَْكُتُ، سَكَتَ،

 الس كُوتُ 
секреты   أسَْرَار ،  سِر 

сахар   سُكَّر радовать   السَّر ، ، يسَُر   سَرَّ

пьяный سَكْرَانُ، سُكَارَى 
лампа, 

светильник 
، سُرُج    سِرَاج 

жил ،َيسَْكُنُ، سَكَن брюки   سَرَاوِيلُ، سَرَاوِيلََت 
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 الس كُونُ 

нож  ُسَكَاكِين ، ين  ة   пупок سِك ِ  سُرَّ

лестница  ُسُلَّم ، سَلََلِم рак  ،  سَرَاطِينُ سَرَطَان 

приветствовать  ُسَلَّمَ، يسَُل ِمُ، التَّسْلِيم украл ،َسَرِقةَ   يسَْرِقُ، سَرَق 

быть здоровым, 

в безопасности 
 передаваться لََمَةُ سَلِمَ،يسَْلمَُ،السَّ 

رَى، يسَْرِي، سَ 

رَا  يةَُ الس ِ

яд   سَم ، سُمُوم быстрый   سَرِيع 

небо   سَمَاوَات ، ، سُطُوح   крыша سَمَاء   سَطْح 

слышал ،ُالسَّمْعُ  سَمِعَ، يسَْمَع кашлял ،ُُالس عاَلُ  سَعَلَ، يسَْعل 

рыба   سِمَاك ،  سَعَى، يسَْعَى، السَّعْيُ  стремиться سَمَك 

масло   سُمْناَن ،  سَعِيد ، سُعدََاءُ  счастливый سَمْن 

называть 
ي،  ى، يسَُم ِ سَمَّ

 التَّسْمِيةَُ 
поездка   أسَْفاَر ،  سَفَر 

тезка  ُأسَْمِياَء ،  سُفْرَة ، سُفرَ   скатерть سَمِي 

толстый, 

полный 
، سِمَان    سَفَرْجَل   айва سَمِين 

 

 

усы  ُشَوَارِب ، ، أسَْناَن   зуб شَارِب   سِن 

распространяться  ُشَاعَ، يشَِيعُ، الش يوُع год   أسَِنَّة ،  سِن 

поэт  ُشُعَرَاء ،  سُنْبلُ ، سَناَبلُِ  колос شَاعِر 

видеть 
شَافَ، يشَُوفُ، 

 الشَّوْفُ 
сунна   َسُنَّة ، سُنن 

чай   شَاي год  َسَنَة ، سِنوُن 

пядь   أشَْباَر ، ، سَناَجِيبُ  белка شِبْر   سَنْجَاب 

быть сытым  ُشَبَعَ، يشَْبَعُ، الشَّبْع забывать  ،السَّهْوُ سَهَا، يسَْهُو 

сытый   شَبْعاَنُ، شِباَع стрела   سَهْم ، أسَْهَام 

зима   شِتاَء зло   سُوء 

ругал ،ََالشَّتمُْ  يشَْتمُِ، شَتم равный,   سَوَاء 
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одинаковый 

разный شَتَّى браслет   أسَْوِرَة ،  سِوَار 

храбрый   شُجَاع сура   سُوَر  سُورَة ، 

дерево   أشَْجَار ،  سَوْط ، أسَْوَاط   кнут شَجَر 

жир   شَحْم ، شُحُوم позже  َسَوْف 

личность   أشَْخَاص ، ، أسَْوَاق   рынок, базар شَخْص   سُوق 

напиток   َأشَْرِبة ،  شَرَاب 
начальник, 

господин 
 سَي دِ ، سَادَة  

пил 
 شَرِبَ، يشَْرَبُ،

 الش رْبُ 
сабля   سُيوُف ،  سَيْف 

шариат  ، ش  شَرَائعُِ شَرِيعَة 

благородный   شَرِيف хотеть  َُشَاءَ، يشََاءُ، المَشِيئة 

партнер  ُشُرَكَاء ، ، شُبَّان   юноша شَرِيك   شَاب 

берег   شَط ، شُطُوط 
быть 

похожим 
 شَابَهَ،يشَُابِهُ،الْمُشَابهََةُ 

стих, песня   أشَْعاَر ،  شَاة   овца شِعْر 

 

 

кричать ،ُيْحُ  صَاحَ، يصَِيح ، شُعوُر   волосы الصَّ  شَعْر 

владелец   أصَْحَاب ،  شَعِير   ячмень صَاحِب 

охотиться  ُيْد  شُغْل ، أشَْغاَل   дело, занятие صَادَ، يصَِيدُ، الصَّ

честный, 

правдивый 
 شَفَّاف   прозрачный صَادِق  

стать  
صَارَ، يصَِيرُ، 

يْرُورَةُ   الصَّ
губы   شَفَة ، شِفاَه 

саа   صَاع ، أصَْوُع заступаться  ُشَفَعَ،يشَْفَعُ،الشَّفاَعَة 

чистый, 

прозрачный 
 صَاف   

закат, 

сумерки 
 شَفقَ  

праведный ، ، الشَّق   раскалывать صُلحََاءُ  صَالِح  ، يشَُق   شَقَّ
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поститься  ُياَم ، الشَّك   сомневаться صَامَ، يصَُومُ، الص ِ ، يشَُك   شَكَّ

ремесленник, 

рабочий 
، صَنعَةَ   كَايَةُ  жаловаться صَانِع   شَكَا، يشَْكُو، الش ِ

лить   الصَّب ، ، يصَُب   شَكَرَ،يشَْكُرُ،الش كْرُ  благодарить صَبَّ

утром صَباَحًا репа   شَلْجَم 

терпеть  ُبْر  شَمَّ، يشَُم ، الشَم   нюхать صَبَرَ،يصَْبرُِ، الصَّ

краска   أصَْباَغ ،  شَمَال   север صِبْغ 

красить  ُبْغ ، شُمُوس   солнце صَبَغَ، يصَْبَغُ، الصَّ  شَمْس 

терпеливый   صُبْر ، ، شُهُور   месяц صَبوُر   شَهْر 

мальчик   صِبْياَن ،  شَهِي   приятный صَبِي 

быть 

правильным 
ةُ  حَّ ، الص ِ ، يصَِح   شَوْك   шипы صَحَّ

очнуться, 

трезветь 

صَحَا، يصَْحُو، 

حْوُ   الصَّ
вещь, что-то,   ُأشَْياَء ،  شَيْء 

пустыня صَحْرَاءُ، صَحَارَى старик   شُيوُخ ،  شَيْخ 

тарелка   صُحُون ،  شَيَّعَ، يشَُي ِعُ، التَّشْييِعُ  провожать صَحْن 

здоровый  ُاء ، أصَِحَّ    صَحِيح 

 

 

производство  ُِصَناَعَة ، صَناَئع лист   صَحِيفَة ، صُحُف 

сундук  ُصَناَدِيق ، ، صُدُور   грудь صَنْدُوق   صَدْر 

изготавливать, 

делать 
نْعُ   صَدَقَة ، صَدَقاَت   милостыня صَنَعَ، يصَْنَعُ، الص 

идол   صَنمَ ، أصَْناَم друг   أصَْدِقاَءُ  ،صَدِيق 

молчи  ْصَه тратить 
صَرَفَ، يصَْرِفُ، 

رْفُ   الصَّ

здравый, 

правильный 
عوُدُ  يصَْعدَُ، صَعِدَ،  подниматься صَوَاب    الص 

ювелир   اغ غَرُ  صَغرَُ، يصَْغرُُ، быть маленьким صَوَّ  الص ِ
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голос, звук   أصَْوَات ، ، صِغاَر   маленький صَوْت   صَغِير 

рисовать 
رُ،  ِ رَ، يصَُو  صَوَّ

 التَّصْوِيرُ 

качество, 

свойство 
 صِفَة ، صِفاَت  

рисунок, вид, 

образ 
 صُفَّة ، صُففَ   балкон صُورَة ، صُوَر  

шерсть   أصَْوَاف ،  صُفْر   бронза صُوف 

охотник   صَيَّاد иней, заморозки   صَقِيع 

лето   صَيْف 
заупокойная 

молитва 
 صَلََةُ الْجَناَزَةِ 

китаец  َصِينِي ون ،  صَلََةُ الظ هْرِ  дневной намаз صِينِي 

 صَلََةُ الْعِشَاءِ  ночной намаз ض 

вредный   ضَار 
предвечерний 

намаз 
 صَلََةُ الْعصَْرِ 

пропадать  ُياَع  صَلََةُ الْفجَْرِ  утренний намаз ضَاعَ، يضَِيعُ، الض ِ

туман   َضَباَبة вечерний намаз  ِصَلََةُ الْمَغْرِب 

лежать 
ضَجَعَ، يضَْجَعُ، 

جْعُ   الضَّ
намаз   صَلََة ، صَلَوَات 

смеяться 
 يضَْحَكُ، ضَحِكَ،

حِكُ ال  ضَّ

твердый, 

жесткий 
 صُلْب  

вредить   ر ، الضَّ ، يضَُر  لََةُ  молиться ضَرَّ  صَلَّى، يصَُل ِي، الصَّ

ударить 
 يضَْرِبُ، ضَرَبَ،

رْبُ   الضَّ
безмолвствовать 

 يصَْمُتُ، صَمَتَ،

مْتُ   الص 

 

 

молоть  ُطَحَنَ، يطَْحَنُ، الطَّحْن слабый ،  ضُعَفاَءُ  ضَعِيف 

феска  ُطَرَابيِش ،  ضَفْدَع ، ضَفاَدِعُ  лягушка طَرْبوُش 

бросать ،ُالطَّرْحُ  طَرَحَ، يطَْرَح коса  ُِضَفِيرَة ، ضَفاَئر 

прогонять  ُطَرَدَ، يطَْرُدُ، الطَّرْد заблуждаться  ، الضَّلَلُ ضَلَّ، يضَِل 

дорога ، ، أضَْلََع   ребро طُرُق   طَرِيق   ضَلْع 
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еда, пища   طَعاَم ، أطَْعِمَة гость   ضُيوُف ،  ضَيْف 

вкус   طَعْم ، طُعوُم 
узкий, 

тесный 
 ضَي قِ  

притеснять, 

разливаться 
   طَغَى، يطَْغَى، الط غْياَنُ 

роса   طَل мельница  ُطَوَاحِين ،  طَاحُون 

искать, 

требовать 
 طَارَ، يطَِيرُ، الطَّيَرَانُ  летать طَلَبَ، يطَْلبُُ، الطَّلَبُ 

восходить, 

подниматься 
، أطَْوَاس   таз طَلَعَ، يطَْلَعُ، الط لوُعُ   طَاس 

желать, 

иметь 

корысть 

 обходить الطَّمَعُ  طَمَعَ، يطَْمَعُ،
طَافَ، يطَُوفُ، 

 الطَّوَافُ 

палас  ُِطَنْفسََة ، طَناَفس студент   طَلَبَة ،  طَالِب 

быть чистым  ُطَهُرَ، يطَْهُرُ، الط هْر читать 
طَالَعَ، يطَُالِعُ، 

 الْمُطَالعََةُ 

благо, 

блаженство 
 طَاهِر   чистый طُوبىَ

попугай طَوَاطِي ، ، طَوَاوِيسُ  павлин طُوطِي   طَاوُوس 

длина   طُول птица  ،  طُيوُر  طَائِر 

складывать   طَوَى، يطَْوِي، الطَّي готовить  ُطَبخََ، يطَْبخَُ، الطَّبْخ 

длинный 

высокий 
 طَبَعَ، يطَْبَعُ، الطَّبْعُ  печать طَوِيل ، طِوَال  

хороший   طَي ِبوُنَ  ،طَي ِب врач  ُأطَِبَّاء ،  طَبِيب 

глина   أطَْياَن ،  طِحَال ، طُحُل   селезенка طِين 

  мельник  َانوُن ، طَحَّ ان   طَحَّ

 

поклонение   عِباَدَة ، عِباَدَات   

поклоняться  ُعَبدََ، يعَْبدُُ، الْعِباَدَة жестокий,   ظَالِم ، ظَلَمَة 
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тиран 

раб ، عِباَد   عَبْد ясный   ظَاهِر 

хмурый   عُبْس ،  ظَفرَ   успех, победа عَبوُس 

старый   عَتِيق ноготь   أظَْفاَر ،  ظَفْر 

теленок   عِجْل ، عُجُول 
угнетать, 

обижать 
 يظَْلِمُ، الظ لْمُ  ظَلمََ،

торопиться  ُعَجِلَ، يعَْجَلُ، الْعجََلَة темнота   ظُلْمَة ، ظُلمَُات 

старушка  َعَجَائزُِ ع ،  جُوز 
думать, 

полагать 
، الظَّن   ، يظَُن   ظَنَّ

торопливый, 

суетливый 
، ظُهُور   спина عَجُول ، عُجْل    ظَهْر 

интересный, 

удивительный 
، عَجَائِبُ   ظَهَرَ، يظَْهَرُ، الظ هُورُ  быть ясным عَجِيب 

тесто  َين  جِ ع   

считать   عَدَّ، يعَدُ ، العَد осуждать  ُعَابَ، يعَِيبُ، الْعَيْب 

число   عَدَد ، أعَْدَاد вернуться  ،َيعَوُدُ، الْعَوْدُ عَاد 

чечевица   عَدَس справедливый   عَادِل ، عُدُول 

отсутствие   عَدَم прибегать  ُعَاذَ، يعَوُذُ، الْعَياَذ 

враг أعَْدَا ،  عَار   позор ءُ عَدُو 

наказание   عَذاَب жить  ُعَاشَ، يعَِيشُ، الْعِيش 

пресный   عَذْب общайся 
عَاشَرَ، يعُاَشِرُ، 

 الْمُعاَشَرَةُ 

мучить  ُبُ، التَّعْذِيب  عَذَّبَ، يعُذَ ِ
здоровье, 

благополучие 
 عَافِيةَ  

телега, 

автомашина 
 عَرَبَة ، عَرَباَت  

умный, 

разумный 
 عَاقِل ، عُقلَََءُ 

араб, арабский   عَرَب ،  عَالِم ، عُلَمَاءُ  ученый عَرَبِي 

крыльцо, 

площадка 
 عَامِل ، عَمَلةَ   рабочий عِرَاص  عَرْصَة ، 
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грешить 
عَصَى، يعَْصِي، 

 انُ صْيَ الْعِ 
ширина   عَرْض 

кусать   الْعَض ، ، يعَضَ   узнать, знать عَضَّ
 عَرِفَ، يعَْرِفُ،

 مَعْرِفةَُ الْ 

орган  ُأعَْضَاء ،  عَرَق   пот عَضْو 

чихать 
 يعَْطِسُ، عَطَسَ،

 عطَْسُ الْ 

жила, вена, 

корень 
، عُرُوق    عِرْق 

хотеть пить 
عَطَشَ، يعَْطِشُ، 

 الْعطَْشُ 
тюбетейка   عَرَقيَِّة ، عَرَقيَِّات 

жаждущий   عَطْشَانُ، عِطَاش голый, нагой   عُرَاة ،  عُرْياَن 

подарок   عَطِيَّة широкий   عَرِيض 

кость   عَظْم ، عِظَام радовать  َُي، التَّعْزِية ا، يعَُز ِ  عَزَّ

прощать  ُعَفاَ، يعَْفوُ، الْعَفْو холостой   أعَْزَاب،  عَزَب 

опрятный  ُأعَِفَّاء ،  عُزْلةَ   одиночество عَفِيف 

пятка   أعَْقاَب ،  عَقِب 
дорогой, 

уважаемый 
ة   ، أعَِزَّ  عَزِيز 

скорпион  ُعَقاَرِب ،  عَسَل   мед عَقْرَب 

вероубеждение  ُِعَقِيدَة ، عَقاَئد возможно عَسَى 

агат   عَقِيق 
сложный, 

тяжелый 
 عَسِير  

бесплодная   عَقِيم гнездо   عِشَاش ،  عُش 

быть высоким   ُعَلََ، يعَْلوُ، الْعلُو трава   أعَْشَاب ،  عُشْب 

лечение   عِلََج десять   عَشْر 

признак   الْعشُُرُ  1/10 عَلََمَة ، عَلََمَات 

корм   عَلَف двадцать  َعِشْرُون 

знание, учение   عِلْم ، عُلوُم палка   عَصَا، عُصِي 

знать, узнать ،َُالْعِلْمُ  عَلِمَ، يعَْلم 
нерв, 

сухожилие 
، أعَْصَاب    عَصْب 

на عَلَى воробей  ُعَصَافِير ،  عُصْفوُر 

 



117 
 

дитя, 

иждивенцы 
 عَلَيْكَ  должен عَي ِل ، عِياَل  

родник  ،  عَم ، أعَْمَام    дядя عُيوُن  عَيْن 

глаз   عُيوُن ،  عِمَامَة ، عَمَائمُِ  чалма عَيْن 

ات    тетя غ  ة ، عَمَّ  عَمَّ

отсутствовать  َُغَابَ، يغَِيبُ، الْغَيْبوُبة жизнь, возраст   أعَْمَار ،  عُمْر 

лес   غَابَة ، غَاباَت 
делать, 

работать 
 عَمِلَ، يعَْمَلُ، الْعَمَلُ 

чаще всего ًغَالِبا работа, дело   عَمَل ،أعَْمَال 

пыль   غُباَر глубокий   عَمِيق 

тупой, 

несмышленый 
،  عَنْ  от, из, о أغَْبِياَءُ  غَبِي 

завтра غَدًا виноград   عِنَب 

пруд   غُدْرَان ،  عِنْدَ  рядом غَدِير 

обманывать   الغَر ، ، يغَرُ  ، عَناَدِلُ  соловей غَرَّ  عَنْدَلِيب 

ворон   غُرْباَن ،  عِنْدَهُ  у него غُرَاب 

заходить, 

закатываться 
، عَناَكِبُ  паук غَرَبَ، يغَْرُبُ، الْغرُُوبُ   عَنْكَبوُت 

сажать 
غَرَسَ، يغَْرِسُ، 

 الْغَرْسُ 
заглавие, знак   عُنْوَان 

черпать  ُغَرَفَ، يغَْرِفُ، الْغَرْف упрямый   عَنوُد ، عُنْد 

тонуть  ُغَرِقَ، يغَْرَقُ، الَْغَرَق подразумевать  ِناَيةَُ عَنَى، يعَْنِي، الْع 

полное 

омовение 
 عَهْد   обещание غُسْل  

мыть ،َيغَْسِلُ، الغسَْلُ  غَسَل лютня, ветка  ُعُود 

отнимать 
 يغَْصِبُ، غَصَبَ،

 الْغصَْبُ 
нагота   عَوْرَة ، عَوْرَات 

ветка   غُصُون ،  عَياَن   очевидно غُصْن 

злиться  ،ُغَضَبَ، يغَْضِب праздник   عِيد ، أعَْياَد 
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 الْغضََبُ 

 

 

возвышаться  ُفاَقَ، يَفوُقُ، الْفَوْق сердитый   غُضْب ،  غَضُوب 

фрукты  ُفاَكِهَة ، فَوَاكِه прощать  ُغَفَرَ، يغَْفِرُ، الْمَغْفِرَة 

бренный, 

проходящий 
 غَفْلَة   беспечность فاَن  

фонарь  ُفَوَانيِس ، ، غُلفُ   обложка فاَنوُس   غِلََف 

польза  ُِفاَئدَِة ، فَوَائد 

побеждать, 

одерживать 

верх 

 غَلَبَ، يغَْلِبُ، الْغلََبَةُ 

открыть ،ََالْفَتحُْ  يَفْتحَُ، فَتح закрывать  ُغَلَقَ، يغَْلِقُ، الْغلَْق 

обыскать 
فَتَّشَ، يفَُت شُِ، 

 التَّفْتِيشُ 
кипеть  ََانُ يَ غَلَى، يغَْلِي، الْغل 

юноша َفَتىً، فتَاَيا толстый   غَلِيظ 

вдруг, 

внезапно 
 غَم ، غُمُوم   печаль فجَْأةًَ 

заря, рассвет   فجَْر 

овцы (собир.), 

мелко рогатый 

скот 

 غَنمَ ، أغَْناَم  

редис   فجِْل богатый   أغَْنِياَءُ  ،غَنِي 

неприличие   فحَْش богатеть َغَنِيَ، يغَْنَى، الْغِنا 

уголь   فحَْم 
скрытое, 

недостаток 
، غُيوُب    غَيْب 

бедро  ُفخَْذ ، أفَْخَاذ 

кроме, за 

исключением, 

не 

 غَيْرُ، أغَْياَرُ 

превосходство   فخَْر   

убегать  ، ، يفَِر   فاَتَ، يَفوُتُ، الْفَوْتُ  проходить الْفِرَارُ فَرَّ
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(время) 

уборщик   اش  فَرَّ
бить ключом, 

кипеть 
 فاَرَ، يَفوُرُ، الْفَوَرَانُ 

постель, 

кровать  
، فرُُش    فأَرَْة ، فأَرْ   мышь فِرَاش 

радость   فرََج 
перс, 

персидский 
، فاَرِس    فاَرِسِي 

радовать  ،َح حُ، التَّفْرِيحُ فرََّ ، فؤُُوس   топор يفُرَ ِ  فأَسْ 

радоваться ،َيَفْرَحُ، الْفَرَحُ  فرَِح испорченный   فاَسِد 

птенец   فرُُوخ ،  فرَْخ 
порочный, 

грешный 
، فسََقةَ    فاَسِق 

 

 

чашка  ُفَناَجِين ، ، أفَْرَاس   лошадь فِنْجَان   فَرَس 

заканчиваться  ،الْفَناَءُ فَنَى، يفَْنِي стелить  ُفَرَشَ، يفَْرُشُ، الْفَرْش 

понял ،ُفهَْم   فَهِمَ، يَفْهَم фарз   فرُُوض ،  فَرْض 

над  َفَوْق тереть  ُفَرَكَ، يفَْرُكُ، الْفَرْك 

фасоль   فوُل шуба   فَرْوَة ، فرَِاء 

в (внутри) ِفي долг   فَرِيضَة 

бирюза   فَيْرُوزَخ 
камень (в 

перстне) 
، فصُُوص    فصَ 

слон   َفِيل ، فيِلَة делить  ُفصََلَ، يَفْصِلُ، الْفصَْل 

ة   серебро ق   فضَِّ

бутыль  ُقاَرُورَة ، قَوَارِير лишний   فضَْل 

сказать  ُقاَلَ، يَقوُلُ، الْقَوْل превосходить  ُفضَُلَ، يَفْضُلُ، الْفضَْل 

встать  ُقاَمَ، يَقوُمُ، الْقِياَم достоинство  ُِفضَِيلَة ، فضََائل 

командующий, 

руководитель 
اد    فعِْل ، أفَْعاَل   дело قاَئدِ ، قوَُّ

халат   َأقَْبيِة ،  الْفِعْلُ  يَفْعَلُ، فعََلَ، делать قَباَء 
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могила   قبُوُر ،  فَقدََ، يَفْقِدُ، الْفقُْدَانُ  терять قَبْر 

сжимать  ،َُالْقَبْضُ قَبضََ، يَقْبض только  َْفَقط 

перед  َقَبْل бедный  ُفقَُرَاء ،  فَقِير 

принимать  ُقَبِلَ، يقَْبَلُ، الْقَبوُل крестьянин  َحُون ، فلَََّ ح   فلَََّ

кыбла   َقِبْلة 
деньги, 

монета 
، فلُوُس    فلَْس 

перед тем, как قَبْلَمَا перец   ُفلُْفل 

плохой   قِباَح ،  ، أفَْوَاه  (فوُ)فمَ   рот قَبِيح 

убивать  ُْقَتلََ، يقَْتلُُ، الْقَتل наука   فنُوُن ،  فنَ 

 

мясник   اب  قِثَّاءُ  огурец قصََّ

белильщик, 

прачка 
ار    قصََّ

возможно, 

уже 
 قدَْ 

тросник, 

камыш 
، أقَْصَاب   ، أقَْدَاح   стакан قصََب   قدََح 

рассказ   ة ، قصََص  قصَِّ
выбивать, 

высекать 
 قدََحَ، يَقْدَحُ، الْقدَْحُ 

намереваться  ُقصََدَ،يَقْصُدُ،الْقصَْد 
мочь, быть 

в состоянии 
 قدََرَ، يَقْدِرُ، الْقدُْرَةُ 

дворец, замок   قصُُور ، مُ، التَّقْدِيمُ  предлагать قصَْر   قدََّمَ، يقُدَ ِ

короткий 

низкий 
، قصَِار    قِرَاءَةُ الْ  يَقْرَأُ، قَرَأَ، читать قصَِير 

судить 
قضََى، يَقْضِي، 

 الْقضََاءُ 
приближать  ُبُ، التَّقْرِيب بَ، يقُرَ ِ  قَرَّ

никогда, 

никого, 

вообще и т.д. 

 قطَ  
быть 

близким 
 الْقرُْبُ  قَرُبَ، يقَْرُبُ،

капля   قطَْرَة ، قطََرَات обезьяна   قِرْد ، قرَِدَة 

резать, рубить ،َالْقطَْعُ  يَقْطَعُ، قطََع пиастры   قرُُوش ،  قرُْش 
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хлопок, вата   أقَْطَان ،  قَرْض   заем قطُْن 

стадо   قطُْعاَن ،  قرُْط ، قرَِطَة   сережки قطَِيع 

дно   قعُوُر ،  قِرْطَاس   лист قعَْر 

затылок  ُأقَْفاَء ،  قَرْع   тыква قَفاَء 

варежки   أقَْفِزَة ، ، قرُُون   рог قفَُّاز   قَرْن 

замок   قفُْل ، أقَْفاَل близкий   قَرِيب 

сердце   قلُوُب ،  قرَُى، قَرْيةَ   деревня قلَْب 

карандаш   قلَمَ ، أقَْلََم 
друг, 

товарищ 
، قرَُناَءُ   قَرِين 

шапка  ُِقلََنْسُوَة ، قلَََنس делить  ُقسََمَ، يَقْسِمُ، الْقِسْمَة 

мало   قلَِيل 

кора, 

кожура, 

шелуха 

، قشُُور    قشِْر 

иногда قلَِيلًَمَا рассказать   َالقص ، ، يَقصُ   قصََّ

 

атеист   ِكَافر ткань, материя   أقَْمِشَة ،  قمَُاش 

мерить  ُكَالَ، يكَِيلُ، الْكَيْل луна   أقَْمَار ،  قمََر 

как будто  ََّكَأن рубашка   أقَْمِصَة ،  قَمِيص 

быть   ُكَانَ، يكَُونُ، الْكَوْن люстра  ُقِنْدِيل ، قَناَدِيل 

печень   كَبدِ ، أكَْباَد 
быть 

довольным 
 قَنَعَ، يقَْنَعُ، الْقَناَعَةُ 

быть 

большим 
 قنُْفذَ ، قَناَفذُِ  еж الْكِبَرُ  كَبرَُ، يكَْبرُُ،

сера   كِبْرِيت кофе   قَهْوَة 

баран   كِباَش ، ، лук كَبشَ   أقَْوُس   قَوْس 

большой 

взрослый 
 كِباَر   ،كَبِير  

речь, слово, 

высказывание 
 قَوْل ، أقَْوَال  

книга   كُتبُ  ، كِتاَب усиливать  َُِي، التَّقْوِية ى، يقَُو   قَوَّ

лен   كَتَّان сильный ،  أقَْوِياَءُ  قَوِي 
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писать ،ََالْكِتاَبةَُ  يكَْتبُُ، كَتب вид  ، قِياَفاَت  قِياَفَة 

плечо, 

лопатка 
، أكَْتاَف    قَيْد   оковы كَتِف 

скрывать  ُْكَتمََ، يكَْتمُُ، الْكَتم 
стоимость, 

цена 
 قِيمَة ، قِيمَ  

умножаться ،ُُك  الْكَثرَْةُ  كَثرَُ، يكَْثر 

много   كَثِير твой  َـك 

часто كَثِيرًامَا как كَــ 

мутный   كَدِر твой  ِـك 

также, 

ровным 

образом, 

тоже 

، كَوَابِيكُ  копейка كَذلَِكَ   كَابِيك 

стул كَرَاسِي ،  كُرْسِي 
быть близким, 

накануне  
 كَادَ، يكََادُ، الْكَوْدُ 

журавль كَرَاكِي ،  كَاذِب   лживый, врун كُرْكِي 

уважаемый   كَرِيم ، كِرَام хватит   كَاف 

 

ваш  ْـكُم неприятный   كَرِيه 

рукав   كُم ، أكَْمَام одевать  ُكَسَا، يكَْسُو، الْكِسْوَة 

сколько? كَمْ؟ 
добывать, 

зарабатывать 
 الْكَسْبُ  يكَْسِبُ، كَسَبَ،

также как…; 

как… 
 كَسَدَ، يكَْسُدُ، الْكَسَادُ  застаиваться كَمَا

совершенство   كَمَال ، كَمَالَْت 
разбивать, 

ломать 
 كَسَرَ، يكَْسِرُ، الْكَسْرُ 

груша ثرَْى ، كُسَالَى ленивый كُمَّ  كَسْلََن 

скорбь, грусть   كَمَد раскрывать 
كَشَفَ، يكَْشِفُ، 

 الْكَشْفُ 
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завершиться ،ُالْكَمَالُ  كَمُلَ، يكَْمُل щиколотки   كِعاَب ،  كَعْب 

ваш  َّـكُن кааба   َكَعْبة 

невестка  ، كَنَّات  كَنَّة кисть (руки)   كُفوُف ،  كَف 

мести  ُكَنسََ، يكَْنسُِ، الْكَنْس не верить  ُكَفَرَ، يكَْفرُُ، الْكُفْر 

янтарь   كَهْرَباَء 
быть 

достаточным 
 فاَيةَُ كَفَى، يكَْفِي، الْكِ 

окно   ة ، كِوَاء  كُل   каждый, все كُوَّ

звезда  ُكَوَاكِب ،  كَلََّ  !совсем нет كَوْكَب 

Как? كَيْفَ؟ фраза   كَلََم ، كَلِم 

как бы ни كَيْفَمَا они (оба) كِلََهُمَا 

، كِلََب   собака ل   كَلْب 

обязательно   َـل занавеска   كِلَّة ، كِلَل 

…то… َلـ поручение   كُلْفَة 

у   ِـل слово ، كَلِمَات   كَلِمَة 

усиление 

глагола 
 كِلْيَة ، كِلْياَت   почка ـنَّ ...لـَ

нет  َْل слабый   كَلِيلَة 

 

 

язык   ألَْسِنَة ،  لَْبدَُّ  необходимо لِسَان 

вор   لصُُوص ،  لَْشَكَّ  без сомнений لِص 

играть ،ُاللَّعِبُ  لعَِبَ، يلَْعَب порицать  ُلَْمَ، يلَوُمُ، اللَّوْم 

возможно  َّلعََل 
не 

прекращаться 
 لْيَزَالُ 

игривый, 

кокетливый 
، لعُْب   ، ألَْبسَِة   одежда لعَوُب   لِباَس 

язык   لغَُة ، لغُاَت войлок   لِبْد ، لبُوُد 

заворачивать   اللَّف ، ، يلَفُ   الل بْسُ  لَبسَِ، يلَْبسَُ، одеть لَفَّ

кусок   لقُْمَة молоко   ألَْباَن ،  لَبنَ 
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встречать  ،الل ِقاَءُ لَقِيَ، يلَْقَى 
да (вот я перед 

тобой) 
 لَبَّيْكَ 

но, однако  ْلكَِن которые (две)  ِاللَّتاَن 

зачем? لِمَ؟ одеяло   لحُُف ،  لِحَاف 

как только; 

когда 
ا  لحَْد   могила لَمَّ

блестеть  ُلَمَعَ، يلَْمَعُ، الَلَّمَعاَن лизать 
لحَِسَ، يلَْحَسُ، 

 اللَّحْسُ 

для кого? لِمَنْ؟ мясо   لحَْم ، لحُُوم 

пламя   لَهِيب 
мотив, 

интонация 
، ألَْحَان    لحَْن 

если бы…  ْلَو борода لِحْيَة ، لحَُى 

доска ،  اللَّدْغُ  يلَْدَغُ، لدََغَ، жалить ألَْوَاح   لَوْح 

миндаль   ألَْوَاز ،  لدََى у, около لَوْز 

если бы не…  َْلَوْل которые (двое)  ِاللَّذاَن 

цвет   ألَْوَان ،  لذََّة ، لذََّات   вкус لَوْن 

если бы  َلَيْت вкусный   لذَِيذ 

он не  َلَيْس быть нужным  ُلَزِمَ، يلَْزَمُ، اللَّزْم 

 

гордый, 

высокомерный 
 لَيْل ، لَياَلِي ночь مُتكََب رِ  

скромный   مُتوََاضِع лимон   لَيْمُون 

когда? مَتىَ؟ мягкий   ِلَي ن 

когда бы ни م  مَتيَمَا 

прочный, крепкий   مَتِين не مَا 

мискаль 

(≈4,68гр.) 
 مَا то, что مِثقْاَل ، مَثاَقِيلُ 

сверло   َمِثقْب что? ،مَاذاَ؟ مَا 

подобно, как   مِثلْ ،  أمَْثاَل вода   مِياَه ،  مَاء 
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треугольный   مُثلََّث умереть  ،َيَمُوتُ، الْمَوْتُ مَات 

заседать   مُجَالسََة шутка   مَازِح 

старательный, 

прилежный 
 الْمَاضِي прошлый مُجْتهَِد  

заседание   مَجَالِس ،  مَاعِز   козел, коза مَجْلِس 

идолопоклонники   مَجُوس ،  مَجُوسِي 
имущество, 

богатство 
 مَال ، أمَْوَال  

чернильница  ُِمِحْبَرَة ، مَحَابر склониться  ُمَالَ، يَمِيلُ، الْمَيْل 

тюрьма   َمَحْبس 
специалист, 

мастер 
، مَهَرَة    مَاهِر 

плуг   مِحْرَاث сто   َمِائة 

кочерга   مِحْرَاك жидкий   ِمَائع 

лишенный   مَحْرُوم отчаянный   مَأيْوُس 

печальный   مَحْزُون разрешенный ،  مُباَحَات   مُباَح 

место сбора   مَحْشَر обстановка   مَتاَع 

лопата, лом   َمِحْفر женатый ، ل لوُنَ  مُتأَهَ ِ  مُتأَهَ ِ

суд   مَحْكَمَة облачный   ِمُتغََي م 

 

человек   مَرْء квартал, место   ال  مَحَل ، مَحَّ

зеркало َمِرْآة ، مَرَايا 
квартал, 

паства 
ت  مَحَلَّة ،   مَحَلََّ

квадратный   مُرَبَّع бритва   َمِحْلق 

раз, несколько 

раз 
ةً، مِرَارًا  مَرَّ

мозг 

(головной или 

костный) 

، مِخَاخ    مُخ 

высокий   مُرْتفَِع обманывать   مُخَادَعَة 

котел   مِرْجَل слизь, сопли   مُخَاط 

пожаловать ًمَرْحَبا различный   مُخْتلَِف 

безбородые   مُرْد хранить   مَخْزُون 
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болеть 
مَرَضَ، يمَْرِضُ، 

 الْمَرَضُ 
сморкаться   ُمَخَطَ، يَمْخَطُ، الْمَخْط 

желательный   مَرْغُوب коготь  ُمَخَالِب ،  مِخْلَب 

локоть  ُِمَرَافق ،  مَدَّ، يَمُد ، المَد   тянуть مِرْفَق 

суп, бульен   مَرَقَة ، مَرَق дубильня   َمَدْبغَة 

составленный   مُرَكَّب срок, время   مُدَّة ، مُدَد 

пищевод   مُرُء ،  مَرِيء 
хвалить, 

похвалить 
 مَدَحُ الْ  ، يمَْدَحُ،مَدَحَ 

больной مَرْضَى ، س   преподаватель مَرِيض   مُدَر ِ

характер, 

натура 
 مِزَاج  

медресе 

школа 
 مَدْرَسَة ، مَدَارِسُ 

смешивать  ُمَزَجَ، يمَْزِجُ، الْمَزْج пушка  ُِمَدَافع ،  مِدْفَع 

копье, шило   مِزْرَاق могила   َمَدْفن 

поле  ُمَزْرَعَة ، مَزَارِع круглый   ر  مُدَوَّ

флейта   مِزْمَار бойня   َمَذْبح 

украшенный   مُزَيَّن горький   مُر 

трогать   الْمَس ، ، يَمَس  ، الْمُرُورُ  проходить مَسَّ ، يمَُر   مَرَّ

 

 

чаша  ُمِشْرَبةَ ، مَشَارِب вечером  ًمَسَاء 

восток   مَشْرِق путник  َمُسَافِرُون ،  مُسَافِر 

занятый  َمَشْغوُل ،مَشْغوُلوُن 
проблема, 

вопрос 
 سْألََة ، مَسَائلُِ مَ 

сомнительный  ِمَشْكُوك  فيِه равный   مُسَاو 

известный  َمَشْهُورُون،  مَسَاوِياَ недостатки مَشْهُور 

советоваться   مَشُورَة одобряемый   مُسْتحََبَّات ،  مُسْتحََب 

жаренный   مَشْوِي 
удлиненный, 

прямоугольный 
 مُسْتطَِيل  

идти  ُمَشَى، يَمْشِي، الْمَشْي прямой   مُسْتقَِيم 
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сосать  ، ، يَمَص   مُسْتوَ   ровный الْمَص  مَصَّ

рукопожатие   مُصَافحََة скрытый   مَسْتوُر 

трата   مَصْرَف мечеть  ُمَسْجِد ،مَسَاجِد 

скамья, тахта  ُمَصْطَبَة ، مَصَاطِب тереть  ُمَسَحَ، يَمْسَحُ، الْمَسْح 

драться   َمُضَارَبة радостный   مَسْرُور 

туманный   مُضَب радостный   مَسْعوُد 

постель   مَضْجَع жилище  ُمَسَاكِن ،  مَسْكَن 

молоток  ُمَضَارِب ، ، مَسَاكِينُ  нищий مِضْرَب   مِسْكِين 

вред   ات ة ، مَضَرَّ  مُسْلِم ، مُسْلِمُونَ  мусульманин مَضَرَّ

жевать 
مَضَعَ، يَمْضَعُ، 

 الْمَضْعُ 
гвоздь   مِسْمَار 

проходить 
مَضَى، يَمْضِي، 

 الْمُضِي  
зубочистка   مِسْوَاك 

светлый   مُضِيء ругаться   مُشَاتمََة 

хозяин   مُضِيف советоваться   مُشَاوَرَة 

типография   َمَطْبعَة роща   مَشْجَرَة 

 

закрытый, 

запертый 
، أمَْطَار   дождь مُغْلقَ    مَطَر 

закрытый 

(глаза) 
 مِطْرَقةَ   молоток مَغْمُوض  

магнит مِغْناَطِيس послушный  َمُطِيعوُن ،  مُطِيع 

ключ  ُمَفاَتِيح ،  مُظْلِم   темный مِفْتاَح 

открытый   مَفْتوُح вместе, с  َمَع 

кладбище   مَقْبرََة с кем? مَعَ مَنْ؟ 

ненависть   مَقْت 
внутренности, 

кишки 
، أمَْعاَءُ   مِعاَء 

количество  ،  مَعْبدَ ، مَعاَبدُِ  храм مَقاَدِيرُ مِقْدَار 

ножницы   مِقْرَاض извлекать урок   ِمُعْتبَر 
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место   َأمَْكِنة ،  مَكَان 
крепко 

держаться 
 مُعْتصَِم  

школа  ُِمَكَاتب ،  مِعْدَة ، أمَْعِدَة   желудок مَكْتبَ 

хитрить  ُمَكَرَ، يمَْكُرُ، الْمَكْر нет, не иметься   مَعْدُوم 

порицаемый   مَكْرُوه ، مَكْرُوهَات козы (собир.)  ُمَوَاعِز ،  مَعْز 

метла   مِكْنسََة поляна  ُمَعاَشِب ،  مَعْشَب 

наполнять  ََُمَلَََ، يَمْلََُ، الْمَل грех مَعْصِيَة ، مَعاَصِي 

моряк, матрос   ح  مُعلَ ِم   учитель مَلََّ

соль   مِلْح фабрика   مَعْمَل 

ложка   َمِلْعَقة 
значение, 

смысл 
 مَعْنَى، مَعاَنيِ

ангел  ُمَلََئكَِة ،  مُعْوَج   кривой مَلكَ 

повелитель, 

король 
، مُلوُك    مَغاَرَة ، مَغاَرَات   пещера, грот مَلِك 

владеть  ُمَلِكَ، يَمْلِكُ، الْمِلْك запад   مَغْرِب 

государство  ُمَمْلكََة ، مَمَالِك половник   َمِغْرَفة 

 

 

яркий, светило, 

светящий 
نْ؟ ?от кого?, у кого مُنيِر    مِمَّ

почтение   َمَهَابة тот, кто, кто  ْمَن 

колыбель   مَهْد из, от  ْمِن 

жеребенок   أمَْهَار ،  مِنْ أيَْنَ؟ ?откуда مُهْر 

важный   مُهِم пожалуйста  َمِنْ فضَْلِك 

что бы ни مَهْمَا манн (≈2 ратля)   أمَْناَن ،  مَن 

смерть  ُالْمَوْت минарет  ُمَناَرَة ، مَناَوِر 

есть   مَوْجُود лицемер   ِمُناَفق 

дружба  ُمُوَدَّة мутный   َمُنْتن 

муэдзин   ن  مِنْجَل   коса, серп مُؤَذ ِ
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остановка, 

станция 
، مَوَاقفُِ   مَنْحُ الْ  يمَْنحَُ، مَنحََ، дать مَوقفِ 

верующий   مُؤْمِن резец   مِنْحَات 

дружелюбный   ِمُونس рванный   مُنْخَرِق 

мертвый   أمَْوَات ،  مُنْخَفِض   низкий مَي ِت 

весы   مِيزَان платок  ُمِنْدِيل ، مَناَدِيل 

миля   مِيل ، أمَْياَل с тех пор  ُمُنْذ 

  пила   مِنْشَار 

наш َـنا полотенце  ، َمَناَشِفُ مِنْشَفة 

клык   أنَْياَب ،  مِنْطَقةَ ، مَناَطِقُ  пояс ناَب 

огонь   نِيرَان ،  مَنَعَ، يمَْنَعُ، الْمَنْعُ  запрещать ناَر 

полезный   ِناَفع 
неприятный, 

отвратительный 
 مَنْفوُر  

верблюдица   ناَقَة ، نِياَق клюв  ُمَناَقيِر ،  مِنْقاَر 

 

орел   نسَُور ،  ناَقصِ   недостаток نسَْر 

потомство   نسَْل ، أنَْسَال достигать  ُناَلَ، يَناَلُ، النَّوْل 

забывать  ُنسَِيَ، يَنْسَى، الن سِْياَن спать  ُناَمَ، يَناَمُ، النَّوْم 

распространять  ُنشََرَ، يَنْشُرُ، النَّشْر чередовать 
ناَوَبَ، ينُاَوِبُ، 

 الْمُناَوَبةَُ 

помощь  ُنصََرَ، يَنْصُرُ، النَّصْر растение   نَباَتاَت ،  نَباَت 

крестьянин نصََارَى ،  نَباَهَة   интеллигентность نصَْرَانيِ 

бодать  ُنطََحَ، يَنْطَحُ، النَّطْح расти   ُنَبَتَ، يَنْبتُُ، النَّبْت 

говорить  ُنطََقَ، يَنْطِقُ، الن طْق лаять  ،َُالنَّبحنَبحََ، يَنْبح 

смотреть ،َالنَّظُرُ  يَنْظُرُ، نظََر пророчество   ة  نبُوَُّ

страус   نعَاَمَة ، نعَاَم пророк  ُأنَْبيِاَء ،  نَبِي 

обувь   نعَْل ، نعِاَل спасаться  ُنجََا، يَنْجُو، النَّجَاء 

да  َْنعَم плотник   ار  نجََّ

как хорош   ْنعِْمَ، نعِْمَت грязный   نجَِس 
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милость   َنعِْمَة ، نعِم благородный  ُنجَُباَء ،  نجَِيب 

дуть  ُنَفخََ، يَنْفخُُ، النَّفْخ медь   نحَُاس 

дыхание, вздох   أنَْفاَس ،  نحََتَ، يَنْحِتُ، النَّحْتُ  высекать نَفسَ 

сам, душа  ُُأنَْفس ،  نحَْلَة ، نحَْل   пчела نَفْس 

трясти  ،ُُالنَّفْضُ نَفضََ،يَنْفض мы  ُنحَْن 

нефть   نِفْط худой ،  نحَِاف   نحَِيف 

приносить 

полезу 
 النَّدْمُ  ندَِمَ، يَنْدَمُ، сожалеть نَفَعَ، يَنْفعَُ، النَّفْعُ 

неприязнь   نفُوُر спуститься ،َالن زُولُ  ينَْزِلُ، نَزَل 

ценный, дорогой   نَفِيس потомство   نسََب 

 

дуть  ، ، الهُبوُبُ هَبَّ  نَقِيصَة ، نقَاَئصُِ  недостаток يَهُب 

сходить, 

приземляться 
 نَمَا، يَنْمُو، النَّمَاءُ  расти هَبطََ،يَهْبطُِ،الْهُبوُطُ 

переселяться  ُهَجَرَ، يَهْجُرُ، الْهِجْرَة тигр   نمَِار ،  نَمِر 

ресницы   أهَْدَاب ،  نَمْلَة ، نمَْل   муравей هُدْب 

подарок َهَدِيَّة ، هَدَايا клевета   نَمِيمَة 

это, этот َهَذا днем نَهَارًا 

эти (двое)  ِهَذاَن река   أنَْهَار ،  نَهْر 

эта  ِهَذِه запрещать  ُنَهَى، ينَْهَى، النَّهْي 

кот   هِرَرَة ،  نَوَاة ، أنَْوِي семя, косточка هِر 

убегать  ،ُالْهَرَبُ هَرَبَ، يهَْرَب дежурство   نَوْبةَ ، نوَُب 

разве…? 

…ли? 
، أنَْوَار   свет ؟هَلْ   نوُر 

месяц   هِلََل вид   نَوْع ، أنَْوَاع 

гибнуть, 

пропадать 
 نَوَى، يَنْوِي، الن ِيَّةُ  намереваться هَلكََ، يَهْلكُُ، الْهَلََكُ 

тревога   هَم сырой   ِء  نَي 

они  ْهُم намерение   نِيَّة 
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их  ْـهُم немец  ُنيِمْس ،  نِيمْسِي 

они (двое) هُمَا   

мошки   هَمَج его  ُـه 

мешок  ُهَمَاييِن ،  ـهَا ее هِمْياَن 

они  َّهُن дай  ِهَات 

их  َّـهُن эти (две)  ِهَاتاَن 

здесь َهُنا 
волноваться, 

бушевать 
 هَاجَ، يَهِيجُ، الْهَيجََانُ 

 

бытие, наличие   وُجُود там  َهُناَك 

он один  ُوَحْدَه он  َهُو 

дикий   وَحْشِي воздух   َأهَْوِية ،  هَوَاء 

единственный   وَحِيد эти  ِهَؤُلَْء 

любить, дружить   وَدَّ، يَوَد ، الْوُد она  َهِي 

после  َوَرَاء 
вряд ли, как 

далеко 
 هَيْهَاتَ 

приходить  ،ُالْوُرُودُ وَرَدَ، يَرِد форма, образ   هَيْئةَ ، هَيْآت 

богобоязненность  ُو  وَرَعَ، يَرَعُ، الْوَرْع 

лист   أوَْرَاق ،  وَ  и, а وَرَق 

опухоль   وَرَم ، أوَْرَام 
ваджиб, 

обязанность 
، وَاجِباَت    وَاجِب 

вес   أوَْزَان ،  (أحََد  )وَاحِد   один وَزْن 

взвесить  ،َيَزِنُ، الْوَزْنُ وَزَن 
овраг, 

долина 
 وَادِي، أوَْدِيَة  

министр  ُوُزَرَاء ،  وَزِير 
средство, 

способ 
 وَاسِطَة ، وَسَائطُِ 

подушка  ُِوَسَادَة ، وَسَائد 
просторный, 

широкий 
 وَاسِع  

грязный   وَسِخ соглашаться  ،ُوَافَقَ، يوَُافِق
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 الْمُوَافَقةَُ 

середина  ، أوََاسِطُ وَسَط даже если  ِْوَإن 

средний палец وُسْطَى 
струна, 

тетива 
، أوَْتاَر    وَترَ 

быть широким  ُعَة  وَثبََ، يَثِبُ، الث بِةَُ  прыгать وَسِعَ، يسََعُ، الس ِ

расширять 
عُ،  وَسَّعَ، يوَُس ِ

 التَّوْسِيعُ 
верить  َُوَثِقَ، يثَِقُ، الْث ِقة 

описание  ،  أوَْصَاف  وَصْف 
быть 

нужным 
 وَجَبَ، يجَِبُ، الْوُجُوبُ 

описать 
وَصَفَ، يصَِفُ، 

 الْوَصْفُ 
найти  ُوَجَدَ، يجَِدُ، الْوِجْدَان 

прибыть 
وَصَلَ، يصَِلُ، 

 الْوُصُولُ 
лицо   وَجْه ، وُجُوه 

 

японец  َياَباَنيِ ون ،  وَضَعَ، يضََعُ، الْوَضْعُ  положить ياَباَنِي 

сухой   ِياَبس омовение   وُضُوء 

яхонт   ياَقوُت Родина   أوَْطَان ،  وَطَن 

рука يدَ ، أيَْدِي 
топтать, 

ступать 
 وَطِئَ، يطََأُ، الْوَطْءُ 

слева  َيسََار обещать  ُوَعَدَ، يعَِدُ، الْوَعْد 

левая рука الْيسُْرَى проповедовать  ُوَعَظَ، يعَِظُ، الْوَظَد 

легкий   يسَِير 
исполнение, 

выполнение 
 وَفاَء  

правая рука َالْيمُْنى серьезность   وَقاَر 

справа  َيَمِين время   أوًْقاَت ،  وَقْت 

клятва   أيَْمَان ،  وَقَعَ، يقَعَُ، الْوُقوُعُ  случай يَمِين 

иудей   يهَُود ،  وَقَفَ، يقَِفُ، الْوُقوُفُ  встать يَهُودِي 

сегодня  َالْيَوْم серьезный   وُقْر ،  وَقوُر 

понедельник  ِثنَْيْن  وَكَذاَ так, также يَوْمَ الِْْ
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воскресенье  ِيَوْمَ الْأحََد ребенок   وَلدَ ، أوَْلَْد 

среда  ِيَوْمَ الْأرَْبعِاَء родить  ُوَلدََ، يلَِدُ، الْوَلَْدَة 

вторник  ِيَوْمَ الث لََثاَء хотя и   ْوَلَو 

пятница  َِيَوْمَ الْجُمُعة давать  َُوَهَبَ، يَهَبُ، الْهِبة 

четверг  ِيَوْمَ الْخَمِيس 

да ну?, 

дальше, 

говори 

 وَيْ، زُهْ 

суббота  ِيَوْمَ السَّبْت беда, горе   وَيْل 

судный день  ِي  يَوْمُ الْقِياَمَة 

день   يَوْم ، أيََّام мой ِـي 

терять 

надежду 
 ياَأي هَا ياَ، эй (о) يَيْئسَُ، الْيأَسُْ يَئسَِ، 
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